
Reuleaux RX GEN3 Overview English
Product Introduction:
Having a big 1.3inch OLED screen and brand-new interface, the Reuleaux RX GEN3 comes with three 
replaceable 18650 cells whose maximum output can reach 300W. Featuring the 2A quick charge capability 
and balance charge system, the upgradeable firmware with preheat function will make RX GEN3 always 
up-to-date. The GNOME atomizer that packs the new WM coils for optimal flavor and retractable top design 
for easy filling can perfectly pair with RX GEN3 in terms of appearance and performance. 
How to use:
1. Power on/off: Push forward the battery cover and put three high-rate 18650 cells into the battery body. 
Press the fire button 5 times in quick succession to turn the device on and off. 
Note: 
(1). Please adjust the wattage to a proper range to match the atomizer you used before using.
(2). Please be careful not to use battery with torn shell for safety.
2. Stealth function: While the device is on, simultaneously hold the fire button and the left regulatory button. 
This will switch the screen display on and off. 
 
3. Key lock function: While the device is on, simultaneously press the two regulatory buttons. This will switch 
between Key Lock and Key Unlock function.  
4. Micro USB port function: The USB port can be used for charging and upgrading firmware. It is better to 
take out the cell and charge it through external charger.
5. Switch the display mode: By pressing the left and right regulatory buttons simultaneously in shutdown 
state, the screen display will rotate 180 degrees. You can then view the screen from two kinds of angle 

through this operation.  
Shift among VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR Mode 
Press the fire button 3 times to enter into the mode options. Then press the right regulatory button to switch 
between VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3) mode. Press the fire button to confirm.
Under TC/TCR mode, while the mode sign flashing, press the left regulatory button to enter into its submenu. 
Then press the right regulatory button to choose TC-Ni/Ti/SS (TC mode) or M1/M2/M3(TCR mode). Press the 
fire button to confirm.
VW Mode
In this mode, output wattage can be adjusted from 1W to 300W by pressing the regulatory buttons, right to 
increase and left to decrease.
TC-SS Mode: The TC-SS mode is suitable to SS316 coil.
TCR (M1, M2, M3): In TCR (Temperature Coefficient of Resistance) mode, users can set the parameters 
according to the TCR of coil.   
The Setting of TCR Mode: In powered-off state, keep pressing the fire button and right regulatory button 
simultaneously, then you enter into the TCR set menu: 
(1). Press the left or right regulatory button to choose among TCR M1, M2 and M3;
(2). Press the fire button to confirm the mode you chosen;
(3). Press the left or right regulatory button to increase or decrease the parameter according to the TCR of 
coil;
(4). Keep pressing the fire button or leave the interface for about 10 seconds to confirm.
                                           Following is the TCR value range for your reference:

Note: 1. The TCR value in the sheet is 10⁵ multiplied of the actual TCR.
          2. The TCR value range is 1-1000. 
Supplementary TC Modes Functions:
Temperature adjustment: In TC modes, the temperature can be adjusted from (100-315°C or 200-600˚F) 
with the two regulatory buttons, right to increase and left to decrease.
Shift between °C and ˚F: If you increase the temperature to 315°C, and continue to press the right regulatory 
button, the temperature readings will automatically change to the lowest Fahrenheit (200˚F). Equally, if the 
temperature is decreased below the minimum (100°C), the unit will change back to ˚F automatically, and the 
temperature will start to decrease from 600˚F.
Wattage adjustment: While the wattage sign blink, press the right or left regulatory button to adjust the 
wattage, and press fire button to confirm. Long pressing the right or left regulatory button will make the 
wattage setting rapidly increase or decrease.
Resistance locked function: While the resistance sign blink, press the right regulatory button to lock or 
unlock the resistance of the atomizer. (Note: Such operation should be carried out at room temperature.)  
New atomizer installation: In TC mode, be careful to attach new atomizers that have cooled to room 
temperature. If a new atomizer has not cooled down before attaching, the temperature may read and protect 
incorrectly until the new atomizer cools.

Note: 
1. When you connect a new atomizer or disconnect and reconnect your existing atomizer, the device will 
prompt you to confirm this change and a message will prompt “NEW COIL RIGHT, SAME COIL LEFT”. Press 
the right regulatory button to confirm that a new atomizer has been attached. Press the left regulatory button 
to confirm that the same atomizer has been reconnected. 
2. When using normal coil or the resistance of coil you used is higher than 1.5ohm in TC modes, the device 
will automatically switch to VW mode.
Shift among Current, Puff and Time: While the user information sign blink, press the right regulatory button 
to shift among current, puff and time.  
Logo Mode: 
When powered on, press the fire button and right regulatory button simultaneously and then you enter into the 
Logo Mode. Press the left regulatory button to choose between logo “ON” and “OFF”, and press the fire 
button to confirm.
You can download our logo. You can also make logos to your preference, and then import it through software. 
The logo should be monochrome image in the format of bmp with limited 64*48 pixel.
The setting of Preheat Function: 
(1). Long press the fire button and right regulatory button simultaneously to enter the menu. 
(2). Press the right regulatory button to enter the preheat setting menu. 
(3). Press the fire button to switch between preheat power and preheat duration. 
(4). Press the left or right regulatory button to decrease or increase the parameter.
(5). Long press the fire button to confirm.
Malfunction Indication and Protection:
No Atomizer Alert: When the device does not detect an atomizer, the OLED screen will display “NO 

ATOMIZER FOUND”. 
Atomizer Low Alert: When the resistance of atomizer is lower than 0.1ohm in VW mode or lower than 
0.05ohm in TC modes, the OLED screen will display “ATOMIZER LOW”. 
Atomizer Short-circuit Protection: When atomizer short-circuit occurs, the OLED Screen will display 
“ATOMIZER SHORT”. 
Temperature Alert: If the internal temperature of the device is over 70°C, the output will shut off 
automatically and the screen will display “DEVICE TOO HOT”. 
Over 10 Second Protection: When the power button is pressed for over 10 seconds, the output will shut off 
and the OLED screen will display “OVER 10S PROTECT”. 
Temperature Protection: In TC modes, if the actual temperature of coil reaches the set temperature, the 
device shows “TEMP PROTECT”. 
Weak Battery Alert: In VW/TC mode, when the device installed with an atomizer is working and the voltage of 
battery is below 2.9V, the device shows “WEAK BATTERY”. Meanwhile, the output power will be reduced accordingly. 
Low Power Alert: If the power of battery is lower than 10%, the power symbol on the screen will flash.
Imbalanced Alert: When the difference between the maximum and minimum cell voltage is equal or greater 
than 0.3V, the OLED screen will display “IMBALANCED BATTERIES” after inserting the USB cable. Then 
please take out the cells to charge or replace with freshly charged cells. 
Check USB Alert: When the voltage of the USB charger is equal or greater than 5.8V, the OLED screen will 
display “CHECK USB ADAPTER” after inserting the USB cable or vaping.  

Charge Error Alert: When no current is detected in charging state, the OLED screen will display “CHARGE 
ERROR”. 
Check Battery Alert: When one of the cells is not installed correctly, the OLED screen will display “CHECK 
BATTERY”. 
Warranty
Please consult with your WISMEC distributors for warranty policy. We are not responsible for any damage 
caused by user error.
This warranty is only valid for authentic WISMEC products within warranty period from date of purchase by 
the end user. 
Warning
1. Keep out of reach of children.
2. This product is not recommended for use by young people, non-smokers, pregnant or breast-feeding 
women, persons who are allergic/sensitive to nicotine.
Contra-indication
1. Only have your product repaired by Wismec. Do not attempt to repair the unit by yourself as damage or 
personal injury may occur.
2. Do not leave the product in high temperature or damp conditions, as this may damage the product. The 
appropriate operation temperature is within 0°C to 45°C while charging and -10°C to 60°C while in use.
3. Keep away from water. 
Possible adverse effects
1. Use of this product may cause damage to health.
2. For people with adverse reaction after using this product, it is recommended to use the juice with lower 
nicotine content or no nicotine.

French
Présentation du produit:
Avec un grand écran OLED de 1,3 pouces et une nouvelle interface, le Reuleaux RX GEN3 utilise trois 
accumulateurs 18650 et développe une puissance maximale de 300W. Disposant du système de charge 
rapide 2A, le chipset évolutif comprend aussi la fonction de préchauffage. L'atomiseur GNOME qui utilise les 
nouvelles résistances WM procurent une saveur optimale. Il possède un système de remplissage pour un 
remplissage facile. Combiné avec le RX GEN3, le kit allie puissance et performance. 
Utilisation:
1. Mise sous / hors tension: enfoncez le couvercle de la batterie et placez trois accumulateurs 18650 dans 
le corps de la batterie. Appuyez brièvement sur le bouton de tir 5 fois rapidement pour allumer et éteindre 
l'appareil.
Remarque:
(1). Réglez la puissance à une plage appropriée pour correspondre à l'atomiseur que vous avez utilisé avant 
d'utiliser.
(2). Veillez à ne pas utiliser d’accumulateurs avec un étui déchirée pour plus de sécurité.
2. Fonction Stealth: Pendant que l'appareil est allumé, maintenez simultanément le bouton de tir et le bouton 
de réglage gauche. Cela active ou désactive l'affichage de l'écran.
3. Fonction de verrouillage des touches: Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez simultanément sur 
les deux touches de réglage. Cela permet de verrouiller ou déverrouiller l’appareil.
4. Fonction de port USB micro: Le port USB peut être utilisé pour charger et mettre à jour le firmware. Il est 
préférable de sortir les accumulateurs et de les charger à l'aide d'un chargeur externe.
5. Changer le mode d'affichage: L’appareil hors tension, en appuyant simultanément sur les boutons de 

Material
Nickel

Titanium

TCR value range

réglage gauche et droit, l’écran pivote de 180 degrés.
Basculer entre les modes VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR
Appuyez trois fois sur le bouton de tir pour accéder aux options de mode. Appuyez ensuite sur le bouton de 
réglage droit pour basculer entre les mode VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3). Appuyez sur le bouton de 
tir pour confirmer.
En mode TC/TCR, pendant que le symbole du mode clignote, appuyez sur le bouton de réglage gauche pour 
entrer dans son sous-menu. Appuyez ensuite sur le bouton de réglage droit pour choisir TC-Ni/Ti/SS (mode 
TC) ou M1/M2/M3 (mode TCR). Appuyez sur le bouton de tir pour confirmer.
Mode VW:
Dans ce mode, la puissance peut être réglée de 1W à 300W en appuyant sur les boutons de réglages, à 
droite pour augmenter et à gauche pour diminuer.
Mode TC-SS: Le mode TC-SS convient aux résistances SS316.
TCR (M1, M2, M3): En mode TCR (Coefficient de Résistance de la Température), les utilisateurs peuvent 
régler les paramètres en fonction du TCR du fil résistif.
Réglage du mode TCR: Appareil hors tension, appuyez simultanément sur le bouton de tir et sur le bouton 
de réglage droit, puis entrez dans le menu TCR: 
(1). Appuyez sur le bouton de réglage gauche ou droit pour choisir parmi TCR M1, M2 et M3;
(2). Appuyez sur le bouton de tir pour confirmer le mode que vous avez choisi;
(3). Appuyer sur le bouton de réglage gauche ou droit pour augmenter ou diminuer le paramètre en fonction 
du TCR de la résistance;
(4). Appuyez sur le bouton de tir ou laissez l'interface pendant environ 10 secondes pour confirmer.

                                    Voici la plage de valeurs TCR pour votre référence:

Remarque: 1. La valeur TCR du tableau est 10⁵ multipliée par le TCR réel.
                   2. La plage de valeurs TCR est 1-1000.
Fonctions supplémentaires en mode TC:
Réglage de la température: Dans les modes TC, la température peut être réglée de (100-315 ° C ou 
200-600 ° F) avec les deux boutons de réglage, à droite pour augmenter et à gauche pour diminuer.
Décalage entre ° C et ° F: Si vous augmentez la température à 315°C et continuez à appuyer sur le bouton 
de réglage droit, les relevés de température changent automatiquement au Fahrenheit le plus bas (200°F). 
De même, si la température diminue au-dessous du minimum (100°C), l'unité revient automatiquement à ˚F et 
la température commence à diminuer de 600°F.
Réglage de la puissance: Pendant que la valeur de la puissance clignote, appuyez sur le bouton de réglage 
droit ou gauche pour régler la puissance et appuyez sur le bouton de tir pour confirmer. Si vous appuyez 
longuement sur le bouton de réglage droit ou gauche, le réglage de la puissance augmente ou diminue 
rapidement.
Fonction de verrouillage de résistance: Pendant que le signe de la résistance clignote, appuyez sur le 
bouton de réglage droit pour verrouiller ou déverrouiller la résistance de l'atomiseur. (Remarque: une telle 
opération doit être effectuée à température ambiante.)

Installation d’un nouvel atomiseur: En mode TC, veillez à fixer vos nouveaux atomiseurs à température 
ambiante. Si le nouvel atomiseur n’est pas à température ambiante avant d’être fixé, la température calculé 
peux être incorrecte jusqu'à ce que l’atomiseur refroidisse.
Remarque:
1. Lorsque vous connectez un nouvel atomiseur ou déconnectez et reconnectez votre atomiseur existant, le 
périphérique vous demandera de confirmer cette modification et un message vous demandera "Nouvelle 
résistance à droite, même résistance à gauche". Appuyez sur le bouton de réglage droit pour confirmer qu'un 
nouvel atomiseur a été fixé. Appuyez sur le bouton de réglage gauche pour confirmer que le même atomiseur 
a été reconnecté. 
2. Lorsque vous utilisez une résistance normale ou que la valeur de la résistance utilisée est supérieure à 
1,5ohm dans les modes TC, l'appareil passe automatiquement en mode VW.
Changement entre Current, Puff et Time: Pendant que le panneau d'information de l'utilisateur clignote, 
appuyez sur le bouton de réglage droite pour passer du courant, de la bouffée et de l'heure.

Mode Logo:
Lorsqu'il est allumé, appuyez simultanément sur le bouton de tir et sur le bouton de réglage droit, puis entrez 
dans le mode Logo. Appuyez sur le bouton de réglage gauche pour choisir entre le logo "ON" et "OFF", puis 
appuyez sur le bouton de tir pour confirmer.
Vous pouvez télécharger notre logo. Vous pouvez également créer des logos selon vos préférences, puis les 
importer à l'aide de logiciels. Le logo doit être monochrome au format bmp avec 64 * 48 pixels.
Le réglage de la fonction préchauffage: 
(1). Appuyez longuement et simultanément sur le bouton de tir et sur le bouton de réglage droite pour 
accéder au menu.
(2). Appuyez sur le bouton de réglage droit pour accéder au menu de réglage du préchauffage.

(3). Appuyez sur le bouton de tir pour passer de la puissance de préchauffage à la durée de préchauffage.
(4). Appuyez sur le bouton de réglage gauche ou droit pour diminuer ou augmenter le paramètre.
(5). Appuyez longuement sur le bouton de tir pour confirmer.
Indication et protection contre les dysfonctionnements:
No Atomizer Alert: Lorsque l'appareil ne détecte pas d’atomiseur, l'écran OLED affichera "NO ATOMIZER 
FOUND".
Atomizer Low Alert: Lorsque la résistance de l'atomiseur est inférieure à 0,1 ohm en mode VW ou inférieure 
à 0,05 ohm en modes TC, l'écran OLED affiche "ATOMIZER LOW".
Atomizer Short-circuit Protection: Lorsqu'un court-circuit avec l’atomiseur se produit, l'écran OLED affiche 
"ATOMIZER SHORT".
Temperature Alert: Si la température interne de l'appareil est supérieure à 70°C, la tension de sortie s'arrête 
automatiquement et l'écran affiche "Appareil trop chaud".
Over 10 Second Protection: Lorsque le bouton de tir est enfoncé pendant plus de 10 secondes, la tension 
de sortie se coupe et l'écran OLED affiche "OVER 10S PROTECT ".
Temperature Protection: Dans les modes TC, si la température réelle de la résistance atteint la température 
réglée, l'appareil affiche "TEMP PROTECT".
Weak Battery Alert: En mode VW/TC, lorsque l'appareil installé avec un atomiseur fonctionne et que la 
tension de la batterie est inférieure à 2,9V, l'appareil affiche "WEAK BATTERY". Pendant ce temps, la 
puissance de sortie se réduira en conséquence.
Low Power Alert: Si la puissance de la batterie est inférieure à 10%, le symbole d'alimentation clignote à 
l'écran.

Imbalanced Alert: Lorsque la différence entre la tension maximale et minimum de la cellule est égale ou 
supérieure à 0,3V, l'écran OLED affichera "Batteries déséquilibrées" après avoir inséré le câble USB. Ensuite, 
sortez les accumulateurs pour recharger ou remplacer les accumulateurs fraîchement chargées.
Check USB Alert: Lorsque la tension du chargeur USB est égale ou supérieure à 5.8V, l'écran OLED 
affichera "CHECK USB ADAPTER" après avoir inséré le câble USB ou pendant que vous vapez.
Charge Error Alert: Si aucun courant n'est détecté pendant la charge, l'écran OLED affichera "Erreur de 
charge".
Check Battery Alert: Lorsqu’un accumulateur n'est pas installée correctement, l'écran OLED affiche "Vérifier 
la batterie".
Garantie
Veuillez consulter vos distributeurs WISMEC pour connaître la politique de garantie. Nous ne sommes pas 
responsables des dommages causés par l'erreur de l'utilisateur.
Cette garantie n'est valable que pour les produits WISMEC authentiques pendant la période de garantie à 
compter de la date d'achat par l'utilisateur final.
Attention
1. Tenir hors de la portée des enfants.
2. Ce produit n'est pas recommandé pour les mineurs, les non-fumeurs, les femmes enceintes ou allaitantes, 
les personnes allergiques/sensibles à la nicotine.
Contre-indication
1. Faites réparer votre produit uniquement par Wismec. N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même car 
des dommages ou des blessures peuvent se produire.
2. Ne laissez pas le produit dans des conditions de température ou d'humidité élevées, car cela pourrait 

endommager le produit. La température de fonctionnement appropriée est de 0°C à 45°C pendant la charge 
et de -10°C à 60°C en cours d'utilisation.
3. Conserver à l'écart de l'eau.
Effets indésirables possibles
1. L'utilisation de ce produit peut endommager la santé.
2. Pour les personnes ayant des effets indésirables après l'utilisation de ce produit, il est recommandé 
d'utiliser le jus avec une teneur plus faible en nicotine ou pas de nicotine.
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Spanish
Introducción del producto:
Con una gran pantalla OLED de 1,3 pulgadas y una interfaz completamente nueva, el Reuleaux RX GEN3 
viene con tres células 18650 reemplazables, cuya potencia máxima puede alcanzar a 300W. Con la 
capacidad de carga rápida de 2A y el sistema de carga de equilibrio, el firmware actualizable con función de 
precalentamiento hará que el RX GEN3 siempre esté actualizado. El atomizador GNOME equipado con las 
nuevas bobinas de WM que se ofrece un sabor óptimo y un diseño de tapa retractable para un fácil rellenado, 
puede combinarse perfectamente con RX GEN3 en términos de aspecto y rendimiento.
Cómo utilizar:
1. Encendido / apagado: Empuje hacia adelante la tapa de batería y ponga tres 18650 células de alta 
velocidad en el cuerpo de la batería. Presione el botón de encendido 5 veces en rápida sucesión para 
encender y apagar el dispositivo.
Nota:
(1). Ajuste el voltaje a un rango adecuado para que coincida con el atomizador antes de usarlo.
(2). Tenga cuidado de no usar la batería con la cáscara rota por seguridad.
2. Función oculta: Cuando el dispositivo esté encendido, mantenga pulsado el botón de encendido y el 
botón de regulación izquierdo. De esta manera la visualización de la pantalla podrá encenderse o apagarse.
3. Función para bloquear el teclado: Mientras el dispositivo esté encendido, presione simultáneamente los 
dos botones de regulación. Con esta operación podrá realizar el bloqueo o desbloqueo del teclado. 
4. Función puerto micro USB: El puerto USB se puede utilizar para cargar y actualizar el firmware. Es 
mejor sacar las células y cargarlas a través de un cargador externo.
5. Cambiar el modo de pantalla: Al pulsar el botón de regulación izquierdo y derecho simultáneamente, la 

pantalla girará 180 grados. A continuación, puede ver la pantalla desde dos ángulos gracias a esta operación.
Cambiar entre los modos VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR
Pulse el botón de encendido 3 veces para entrar en las opciones de modo. Luego presione el botón de 
regulación derecho para cambiar entre el modo VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3). Pulse el botón de 
encendido para confirmar.
Bajo el modo TC/TCR, mientras el signo de modo parpadee, presione el botón de regulación izquierdo para 
entrar en su submenú. A continuación, pulse el botón de regulación derecho para seleccionar entre 
TC-Ni/Ti/SS (modo TC) o M1/M2/M3 (modo TCR). Pulse el botón de encendido para confirmar.
Modo VW:
En este modo, la potencia de salida se puede ajustar entre 1W a 300W pulsando los botones de regulación, 
el derecho para aumentar y el izquierdo para disminuir.
Modo TC-SS: El modo TC-SS es adecuado para la bobina SS316.
TCR (M1, M2, M3): En TCR (Coeficiente de Temperatura de Resistencia) modo, los usuarios pueden ajustar 
los parámetros de acuerdo con el TCR de la bobina.
El ajuste del modo TCR: Cuando el dispositivo está apagado, mantenga pulsado el botón de encendido y el 
botón de regulación derecho simultáneamente, usted va a entrar en el menú de TCR:
(1). Pulse el botón de regulación izquierdo o derecho para elegir entre los modos TCR M1, M2 y M3;
(2). Pulse el botón de encendido para confirmar el modo elegido;
(3). Pulse el botón de regulación izquierdo o derecho para aumentar o disminuir el parámetro de acuerdo con 
valor TCR de la bobina;
(4). Mantenga pulsado el botón de encendido o permanezca en la interfaz durante unos 10 segundos para 
confirmar el ajuste.

         A continuación se presentan los diferentes rangos de los valores de TCR para su referencia:

Nota: 1. El valor de TCR en la hoja es de 10⁵ multiplicado del TCR real.
          2. El rango total del valor de TCR para Reuleaux RXmini es 1-1000.
Funciones Suplementarias de TC Modos:
Ajuste de Temperatura: En los modos TC, la temperatura se puede ajustar entre (100-315°C or 200-600˚F) 
con los dos botones de regulación, el derecho para aumentar y el izquierdo disminuir.
Cambiar entre °C y ˚F: Si aumenta la temperatura a 315°C, y continúa pulsando el botón de regulación 
derecho, las lecturas de temperatura cambiarán automáticamente al grado más bajo Fahrenheit (200˚F). 
Igualmente, si la temperatura se reduce por debajo del mínimo (100°C), la lectura cambiará de nuevo 
automáticamente a ˚F, la temperatura comenzará a disminuir a partir de 600 ˚F.
Ajuste de potencia: Cuando el signo de potencia parpadee, pulse el botón de regulación derecho o 
izquierdo para ajustar la potencia, y presione el botón de encendido para confirmar. Una presión prolongada 
del botón de regulación derecho/izquierdo hará que el ajuste de potencia aumente/disminuya rápidamente.
Función para bloquear la resistencia: Cuando el signo de resistencia parpadee, pulse el botón de 
regulación derecho para bloquear o desbloquear la resistencia del atomizador. (Nota: Esta operación debe 
hacer en temperatura ambiente.)

Instalación de nuevo atomizador: En el modo TC, tenga cuidado al instalar nuevos atomizadores ya que 
deben enfriarse a temperatura ambiente. Si el atomizador nuevo no se ha enfriado antes de ser instalado, la 
temperatura puede leerla y protegerse de forma incorrecta hasta que el atomizador nuevo se enfríe.
Nota:
1. Cuando usted conecta un nuevo atomizador o desconecta y vuelve a conectar el atomizador existente, el 
dispositivo le pedirá que confirme este cambio y un mensaje se mostrará "NEW COIL RIGHT, SAME COIL 
LEFT". Pulse el botón de regulación derecho para confirmar que un nuevo atomizador se ha instalado. 
Presione el botón de regulación izquierdo para confirmar que el mismo atomizador se ha vuelto a conectar.
2. Si al utilizar la bobina normal o la resistencia de la bobina es superior a 1,5ohm en los modos TC, el 
dispositivo cambiará automáticamente al modo VW.
Cambio entre corriente, calada y tiempo: Mientras el signo de información del usuario parpadea, presione 
el botón regulador derecho para cambiar entre corriente, calada y tiempo.
Modo de Logotipo: 
Cuando esté encendido, presione el botón de encendido y el botón de regulación derecho simultáneamente y 
luego entrará en el modo de logotipo. Presione el botón de regulación izquierdo para elegir entre el logotipo 
"ON" y "OFF", y presione el botón de encendido para confirmar.
Usted puede descargar nuestro logotipo. También puede crear logotipos a su preferencia e importarlos a 
través del software. El logotipo debe ser imagen monocroma en el formato de bmp con 64*48 píxeles limitado.
Ajuste de función de precalentamiento:
(1). Presione el botón de encendido y el botón de regulación derecho simultáneamente y largamente para 
acceder al menú.
(2). Pulse el botón de regulación derecho para entrar en el menú de ajuste del precalentamiento.
(3). Pulse el botón de encendido para cambiar entre la potencia del precalentamiento y la duración 

precalentamiento.
(4). Presione el botón de regulación izquierdo o derecho para disminuir o aumentar el parámetro.
(5). Presione el botón de encendido largamente para confirmar.
Multifunción de Indicación y Protección:
Alerta Sin Atomizador: Cuando el dispositivo no detecta un atomizador, la pantalla OLED mostrará el 
mensaje "NO ATOMIZER FOUND". 
Alerta Atomizador Bajo: Cuando la resistencia de la bobina es menor a 0,1ohm en el modo VW o inferior a 
0,05ohm en los modos de TC, la pantalla OLED mostrará "ATOMIZER LOW".
Protección de Atomizador de Cortocircuito: Cuando se produce un cortocircuito en el atomizador, la 
pantalla OLED mostrará "ATOMIZER SHORT".
Alerta de Temperatura: Si la temperatura interna del dispositivo ha superado los 70°C, la salida se apagará 
automáticamente y la pantalla mostrará el mensaje "DEVICE TOO HOT".
Protección más de 10 Segundos: Cuando se pulsa el botón de encendido durante más de 10 segundos, la 
salida se apagará y la pantalla OLED mostrará "OVER 10S PROTECT".
Protección en la Temperatura: En los modos TC, cuando la temperatura real de la bobina alcanza la 
temperatura establecida, la pantalla mostrará el mensaje "TEMP PROTECT".
Alerta Batería Débil: En los modos VW/TC, cuando el dispositivo está funcionando con un atomizador y el 
voltaje de la célula cae por debajo de 2,9V, la pantalla mostrará el mensaje "WEAK BATTERY". Mientras 
tanto, la salida de potencia se reducirá en consecuencia. 
Alerta de Batería Baja: Si la batería es inferior al 10%, el símbolo de la batería en la pantalla parpadeará.

Alerta de desequilibrio de tensión: Si la diferencia de tensión máxima y mínima de las células es igual o 
superior a 0,3 V, la pantalla OLED mostrará "IMBALANCED BATTERIES" al conectar con el cable USB. 
Luego, saque las células para cargarlas o reemplazarlas con células recién cargadas. 
Alerta de revisión de USB: Cuando la tensión del cargador USB es igual o superior a 5,8V, la pantalla 
OLED mostrará "CHECK USB ADAPTER" cuando está enchufado con un cable USB o trabajando. 
Alerta de carga errónea: Cuando se detecta ninguna corriente en el estado de la carga, la pantalla OLED 
mostrará "CHARGE ERROR".
Alerta de revisión de batería: Si las células se instalan de forma incorrecta, la pantalla mostrará "CHECK 
BATTERY".
Garantía
Por favor, consulte con sus distribuidores WISMEC sobre la política de garantía. No nos hacemos 
responsables de cualquier daño causado por un error del usuario.
Esta garantía sólo es válida para los productos WISMEC auténcticos que están dentro del periodo de 
garantía desde la fecha de compra por el usuario final.
Atención
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Este producto no está recomendado ser utilizado por los jóvenes, los no fumadores, las mujeres 
embarazadas o en período de lactancia, o personas que son alérgicas/sensibles a la nicotina.
Contraindicación
1. Haga reparar su dispositivo únicamente por Wismec. No intente reparar el producto usted mismo ya que 
podría provocar daños o lesiones personales.
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o humedad, de lo contrario podría dañarse. La 

temperatura de funcionamiento apropiado está dentro de 0°C a 45°C durante la carga y -10°C a 60°C 
mientras está en uso.
3. Mantener lejos del agua.
Posibles efectos adversos
1. Este producto puede ser peligroso para la salud.
2. Para las personas con reacciones adversas después de usar este pro

Italian
Introduzione al prodotto:
Avendo un grande schermo OLED da 1,3 pollici e una nuova interfaccia, il Reuleaux RX GEN3 è dotato di tre 
pile 18650 sostituibili, le cui uscite massime possono raggiungere i 300W. Grazie alla capacità di carica 
rapida di 2A e al sistema di carica bilanciata, il firmware aggiornabile con funzione di preriscaldamento 
renderà RX GEN3 sempre aggiornato. L'atomizzatore GNOME che include le nuove bobine WM per un 
sapore ottimale e il design “parte superiore a scomparsa” per un facile riempimento, può perfettamente 
rendere speciale l'RX GEN3 in termini di aspetto e prestazioni.
Modo d’uso:
1. Accensione / Spegnimento: Spingere in avanti il coperchio della batteria e mettere tre pile 18650 ad alta 
capacità nel corpo della batteria. Premere il pulsante di accensione 5 volte in rapida successione per 
accendere il dispositivo o spegnerlo.
Nota:
(1). Si prega di regolare la potenza ad una gamma appropriata per abbinarvi l'atomizzatore corrente prima dell’uso.
(2). Si prega di fare attenzione a non utilizzare pile con le coperture strappate per la sicurezza.
2. Funzione Invisibile: mentre il dispositivo è acceso, premere contemporaneamente il pulsante di 
accensione e il pulsante di regolazione sinistro. In questo modo il display si spegne.
3. Funzione di blocco tasti: Mentre il dispositivo è acceso, premere contemporaneamente i due pulsanti di 
regolazione. Questo passerà tra la funzione blocco pulsanti e sblocco pulsanti.
4. Funzione della porta micro USB: La porta USB può essere utilizzata per la ricarica e l'aggiornamento del 
firmware. E' meglio caricare le pile mediante un caricatore esterno.
5. Cambio della modalità di visualizzazione: Premendo i tasti di regolazione destro e sinistro 
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Produkt Einleitung:
Neben dem 1,3-Zoll-OLED-Bildschirm und einer neuartigen Schnittstelle ist Reuleaux RX GEN3 mit drei 
ersetzbaren 18650 Zellen ausgestattet, die eine maximale Ausgangsleistung von 300W ausgeben können. 
Darüber hinaus identifiziert sich RX GEN3 mit einer Schnellladefähigkeit von 2A und einem 
Ladungsausgleichssystem auch. Und die aktualisierbare Firmware kann RX GEN3 auf dem neusten Stand 
bleiben machen. Der GNOME-Zerstäuber mit den neuen WM-Spulen für optimalen Geschmack und einem 
einziehbaren Top-Design für eine einfache Füllung, kann perfekt mit RX GEN3 in Bezug auf Aussehen und 
Leistung passen.
Bedienungsanleitung:
1. Power on/off: Schieben Sie die Batterieabdeckung nach oben und legen Sie drei high-rate 18650 Zellen in 
das Akkufach. Drücken Sie die Feuertaste 5x in rascher Folge, um das Gerät ein- und auszuschalten. 
Hinweis:
(1). Bitte stellen Sie die Wattzahl auf einen für den Verdampfer geeigneten Bereich ein. 
(2). Bitte achten Sie darauf, dass Sie keine Akkus mit beschädigter Ummantelung verwenden. 
2. Stealth Funktion: Drücken Sie die Feuer- und die linke Einstell-Taste gleichzeitig (Gerät ist eingeschaltet) 
um zwischen den Stealth on und Stealth off Modus zu wechseln. So schalten Sie das Display aus und ein. 
3. Tastatursperre Einstelltasten: Halten Sie die beiden Einstelltasten gleichzeitig gedrückt während das 
Gerät eingeschaltet ist. Die beiden Einstelltasten sind gesperrt.
4. Micro-USB-Port-Funktion: Über den USB-Anschluss können Sie das Gerät aufladen und die Firmware 
aktualisieren. Wir empfehlen ein externes Ladegerät um die Akkus aufzuladen. 

5. Wechsel der Display-Anzeige: Halten Sie die beiden Einstell-Tasten (Gerät ist ausgeschaltet) gedrückt. 
Das Display dreht sich um 180 Grad. So können Sie das Display drehen. 
Wechsel zwischen VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR-Modus
Drücken Sie die Feuertaste 3x um in das Menü zu gelangen. Drücken Sie dann die rechte Einstelltaste um 
zwischen den Modi VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3) zu wechseln, mit der Feuertaste bestätigen. 
Drücken Sie, während das Symbol, im TC/TCR-Modus blinkt, die linke Einstelltaste um in das Untermenü zu 
gelangen. Drücken Sie dann die rechte Einstelltaste, um zwischen TC-Ni/Ti/SS (TC-Modi) oder M1/M2/M3 
(TCR-Modi) zu wählen, mit der Feuertaste bestätigen.
VW-Modus: Im VW-Modus können Sie Ausgangsleistung zwischen 1W-300W regulieren. Mit der rechten 
Einstelltaste erhöhen und mit der linken vermindern Sie die Leistung.
TC-SS Modus: Der TC-SS Modus ist für SS316 Spulen geeignet. 
TCR (M1, M2, M3): Im TCR (Temperaturkoeffizient des Widerstands) Modus können Sie die Einstellung 
anhand der TCR ihrer Spule vornehmen.

Einstellung des TCR Modus (M1,M2,M3): Drücken Sie, beim ausgeschalteten Gerät, die Feuer-Taste und 
die rechte Taste gleichzeitig. So gelangen Sie in das TCR Menu:
(1). Drücken Sie die linke- oder rechte Einstelltaste um zwischen den TCR M1, M2 und M3 zu wechseln;
(2). Drücken Sie die Feuer-Taste um den gewählten Modus zu bestätigen;
(3). Drücken Sie die linke oder rechte Einstelltaste um die TCR Werte anhand der verwendeten Spule 
anzupassen;
(4). Halten Sie die Feuer-Taste gedrückt oder warten Sie 10 Sekunden um die Einstellungen zu bestätigen. 

                                   Folgende TCR Wertebereiche gelten als Referenz:

Hinweis: 1. Der TCR Wert in der Tabelle wird mit 10⁵ multipliziert im aktuellen TCR.
               2. Der TCR Wertebereich liegt zwischen 1-1000. 
Ergänzende TC-Modus Funktionen:
Temperatureinstellung: Im TC-Modus kann die Temperatur im Bereich von (100 bis 315°C oder 200-600˚F) 
eingestellt werden, mit den beiden Einstelltasten, rechts zum erhöhen und links zum verringern.
Wechsel zwischen °C und ˚F: Wenn Sie bei 315°C weiter die rechte Taste drücken wechseln sie 
automatisch zur geringsten Fahrenheit Temperatur (200˚F). Genauso wenn Sie die Minimaltemperatur 
(100°C) reduzieren wechseln Sie automatisch zu höchsten Fahrenheit (600˚F) Einstellung. 
Wattzahl anpassen: Wenn das das Watt Zeichen blinkt drücken Sie die rechte oder linke Enstelltaste um die 
Wattanzahl anzupassen und die Feuertaste zum bestätigen. Je länger Sie die rechte Einstell-Taste drücken 
desto schneller erhöht sich die Watt-Zahl. 
Widerstand Sperrfunktion: Blinkt das Zeichen für den Widerstand einfach die rechte Einstelltaste drücken 
um den Widerstand zu sperren oder zu entsperren. (Hinweis: Dies sollte nur bei Raumtemperatur 
durchgeführt werden.) 
Einstellung von neuen Verdampfern:
Schrauben Sie im TC Modus nur Verdampfer an mit Raumtemperatur. Ist der neue Verdampfer nicht 

abgekühlt auf Raumtemperatur kann es zu einem fehlerhaften Messergebnis führen und Schutzfunktonen 
greifen nicht bis der Verdampfer abgekühlt ist. 
Hinweis:
1. Verbinden Sie einen neuen Verdampfer mit dem Gerät oder entfernen und verbinden Sie Ihren 
bestehenden Verdampfer mit dem Gerät, gibt es eine Bestätigungsanfrage. Im Display erscheint “NEW COIL 
RIGHT, SAME COIL LEFT”. Wenn es derselbe Verdampfer ist, drücken Sie die linke Taste, und wenn es sich 
um eine neue Spule handelt drücken Sie die rechte Taste. 
2. Werden normale Spulen verwendet sollte der Widerstand der Spule höher als 1,5 Ohm im TC Modus 
betragen, ansonsten wechselt das Gerät automatisch in den VW Modus.   

Umschalten zwischen Strom, Züge und Zeit: Während das Benutzerinformationszeichen blinkt, drücken 
Sie die rechte Einstelltaste, um zwischen Strom, Züge und Zeit zu wechseln.
Logo-Modus: 
Nach dem Einschalten betätigen Sie den Feuerknopf und die rechte Einstelltaste gleichzeitig und Sie 
gelangen in den Logo-Modus. Durch Drücken der linken und rechten Einstelltaste, wählen Sie zwischen Logo 
"Ein" und "Aus", und mit der Feuertaste bestätigen. 
Sie können unser Logo herunterladen. Sie können auch Logos nach Ihren Wünschen mit der Software 
importieren. Das Logo sollte ein monochromes Bild im Format von bmp mit 64 * 48 Pixel sein.
Die Einstellungen der Vorheizfunktion:
(1). Betätigen Sie gleichzeitig die Feuertaste und die rechte Einstelltaste um das Menü aufzurufen.
(2). Drücken Sie die rechte Einstelltaste, um das Menü aufzurufen.
(3). Drücken Sie die Feuertaste, um zwischen Vorheizleistung und -dauer zu wechseln.
(4). Drücken Sie die linke oder rechte Einstelltaste, um die Einstellungen zu ändern. 
(5). Zum bestätigen die Feuertaste lange drücken.

Fehlfunktionsanzeige und Schutzfunktionen:
Kein Verdampfer Alarm: Erkennt das Gerät keinen Verdampfer erscheint im Display "NO ATOMIZER 
FOUND". 
Atomizer Low Alarm: Sinkt der Widerstand der Spule unter 0,1 Ohm im VW/Bypass Modus oder unter 0,05 
Ohm im TC Modus, erscheint im Display "ATOMIZER LOW".
Atomizer Überspannungsschutz: Tritt eine Überspannung beim Verdampfer auf, zeigt das Display 
"ATOMIZER SHORT" an. 
Temperatur-Alarm: Ist die Temperatur des Geräts über 70°C, schaltet sich das Gerät ab und im Display 
erscheint "DEVICE TOO HOT".
Zuglängenbegrenzung: Halten Sie die Feuer-Taste länger als 10 Sekunden gedrückt schaltet sich das Gerät 
automatisch ab und zeigt "OVER 10S PROTECT".
Temperatur Schutz: Erreicht die aktuelle Temperatur im TC Modus der Spule die eingestellte Temperatur 
zeigt das Gerät "TEMP PROTECT". 
Akku schwächelt: Im VW/Bypass/TC Modus während ein funktionierender Verdampfer installiert ist wird bei 
einer Spannung des Akkus von unter 2,9 V zeigt das Gerät "WEAK BATTERY". Die Ausgangsspannung wird 
gleichzeitig zur Spannung reduziert. 
Akku aufladen: Hat die Leistung des Akkus weniger als 10% blinkt im Display das Power Symbol. 
Imbalanced Alarm: Ist die Differenz der Spannung zwischen den beiden Zellen größer als 0,3 V, zeigt das 
Display "IMBALANCED BATTERIES" an, nachdem Sie das USB-Ladekabel anstecken. 
Überprüfen Sie USB-Alarm: Ist die Spannung des USB-Ladegerät gleich oder größer als 5,8 V, zeigt das 
Display "CHECK USB" nachdem Sie das USB-Kabel anstecken oder nach dem Vapen. 

Ladungsfehleralarm: Wird kein Strom erkannt während des Ladevorgangs erscheint im Display "CHARGE 
ERROR". 
Überprüfen Sie Akku Alarm: Ist das Gerät eingeschaltet und lädt auf und eine der Zellen ist nicht richtig 
eingelegt, erscheint im Display "CHECK BATTERY". 
Garantie Bestimmungen
Wenden Sie sich bitte bei Fragen an Ihren WISMEC Distributor. Wir sind nicht für Schäden die durch 
unsachgemäße Nutzung verursacht wurden verantwortlich. Unsere Garantie ist nur gültig für original Wismec 
Produkte und erstreckt sich nicht auf Produkte von Drittanbietern.
Warnung
1. Das Gerät vor Kindern fernhalten
2. Das Gerät wird nicht empfohlen für Jugendliche, Nichtraucher, Schwangere und stillende Mütter sowie 
Personen mit allergischen oder empfindlichen Reaktionen auf Nikotin. 
Bitte Beachten  
1. Lassen Sie das Gerät nur von Wismec reparieren. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, 
da Schäden oder Verletzungen auftreten können.
2. Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen oder feuchten Bedingungen aus, da es sonst zu 
Beeinträchtigungen kommen kann. Das Gerät sollte bei einer Temperatur von -10°C bis 60°C betrieben und 
zwischen 0°C bis 45°C aufgeladen werden.
3. Setzen Sie das Gerät nicht Wasser aus.
Mögliche Nebenwirkungen 
1. Dieses Produkt kann sich schädlich auf Ihre Gesundheit auswirken. 
2. Menschen die Nebenwirkungen nach dem Gebrauch spüren wird empfohlen, ein e-Liquid mit einem 
geringeren Nikotingehalt oder ohne Nikotin zu verwenden.
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contemporaneamente in stato di arresto, lo schermo ruota di 180 gradi. È quindi possibile visualizzare lo 
schermo da due tipi di angolazioni diverse attraverso questa operazione.
Cambio tra le modalità VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR
Premere il pulsante di accensione 3 volte per entrare nelle opzioni delle modalità. Quindi premere il tasto 
regolatore destro per passare tra le modalità VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3). Premere il pulsante di 
accensione per confermare.
In modalità TC/TCR, mentre il segnale di modalità lampeggia, premere il tasto regolatore sinistro per entrare 
nel suo sottomenu. Quindi premere il tasto regolatore destro per scegliere tra le modalità TC-Ni/Ti/SS 
(modalità TC) o M1/M2/M3 (modalità TCR). Premere il pulsante di accensione per confermare.
Modalità VW:
In questa modalità, la potenza di uscita può essere regolata da 1W a 300W premendo i pulsanti di 
regolazione, verso destra per aumentare e verso sinistra per diminuire.
TC-SS Mode: La modalità TC-SS è adatta per la bobina SS316.
TCR (M1, M2, M3): Nella modalità TCR (Coefficiente di temperatura della resistenza), gli utenti possono 
impostare i parametri secondo la TCR della bobina.
Impostazione della modalità TCR: Quando il dispositivo è spento, tenere premuto il pulsante di accensione e 
il pulsante regolatore destro contemporaneamente, in modo da entrare nel menù di configurazione della TCR:
(1). Premere il pulsante regolatore sinistro o destro per scegliere tra TCR M1, M2 e M3;
(2). Premere il pulsante di accensione per confermare la modalità scelta;
(3). Premere il pulsante regolatore sinistro o destro per aumentare o diminuire il parametro in base alla TCR 
della bobina;
(4). Tenere premuto il pulsante di accensione o lasciare l'interfaccia per circa 10 secondi per confermare.

                Di seguito è riportato il campo dEI valori DELLA TCR per vostro riferimento:

Nota: 1. Il valore TCR di cui sopra è 10⁵ moltiplicato al suo valore effettivo.
          2. Il range di valori è tra 1-1000.
Funzioni supplementari della modalità TC:
Regolazione della temperatura: In modalità TC, la temperatura può essere regolata da (100-315°C o 
200-600˚F) con i due pulsanti di regolazione, verso destra per aumentare e verso sinistra per diminuire.
Cambio tra °C e ˚F: Se si aumenta la temperatura a 315ºC, e si continua a premere il pulsante regolatore 
destro, l’unità di misura della temperatura cambierà automaticamente al grado Fahrenheit più basso (200˚F). 
Allo stesso modo, se si porta la temperatura al di sotto del grado minimo (100ºC), l’unità di misura della 
temperatura cambierà automaticamente a F, e la temperatura inizierà a diminuire da 600ºF.
Regolare la potenza: Mentre il segnale della potenza lampeggia, premere il pulsante regolatore destro o 
sinistro per regolare la potenza, e premere il pulsante di accensione per confermare. Premendo a lungo il 
pulsante regolatore destro o sinistro l'impostazione della potenza aumenta o diminuisce velocemente.
Funzione del blocco della Resistenza: Mentre il segnale della resistenza lampeggia, premere il pulsante 
regolatore destro per bloccare o sbloccare la resistenza dell’atomizzatore. (Nota: Tale operazione deve 
essere effettuata a temperatura ambiente.)

Installazione del nuovo atomizzatore: In modalità TC, non inserire nuovi atomizzatori prima che essi si 
siano raffreddati del tutto a temperatura ambiente. Se un nuovo atomizzatore non si è raffreddato prima di 
essere inserito, la protezione e la lettura della temperatura possono essere errate fino a quando non avviene 
il raffreddamento del nuovo atomizzatore.
Nota:
1. Quando si collega un nuovo atomizzatore o si toglie e si rimette l’atomizzatore esistente, nel dispositivo vi 
verrà chiesto di confermare questo cambio e un messaggio mostrerà il testo "NEW COIL RIGHT, SAME COIL 
LEFT". Premere il pulsante regolatore destro per confermare l’inserimento di un nuovo atomizzatore. Premere 
il pulsante di regolazione sinistro per confermare l’inserimento dello stesso atomizzatore.
2. Quando si utilizza una bobina normale o la resistenza della bobina è superiore a 1.5ohm in modalità TC, il 
dispositivo passa automaticamente alla modalità di VW.
Cambio tra Corrente, Tiri e Tempo: Mentre il simbolo delle informazioni dell'utente lampeggia, premere il 
pulsante regolatore destro per passare tra corrente, tiri e tempo.
Modalità Logo:
Quando il dispositivo è acceso, premere il pulsante di accensione e il pulsante regolatore destro 
contemporaneamente in modo da entrare nella modalità logo. Premere il pulsante regolatore sinistro per 
scegliere tra logo "ON" e "OFF", e premere il pulsante di accensione per confermare.
È possibile scaricare il nostro logo. È inoltre possibile caricare sul dispositivo vostri loghi personalizzati, 
importandoli attraverso il software. Il logo deve essere un'immagine in bianco e nero nel formato BMP con 
risoluzione limitata a 64 * 48 pixel.
Impostazione della Funzione di preriscaldamento:
(1). Premere a lungo il pulsante di accensione e il pulsante regolatore destro contemporaneamente per 
accedere al menu.

(2). Premere il tasto regolatore destro per accedere al menu di impostazione di preriscaldamento.
(3). Premere il pulsante di accensione per passare tra la potenza di preriscaldamento e la durate del 
preriscaldamento.
(4). Premere il pulsante regolatore sinistro o destro per aumentare o diminuire il parametro.
(5). Premere a lungo il pulsante di accensione per confermare.
Indicazione di un Malfunzionamento e Protezione
Avviso No Atomizzatore: Quando il dispositivo non rileva un atomizzatore, lo schermo OLED mostrerà "NO 
ATOMIZER FOUND".
Avviso Atomizzatore Basso: Quando la resistenza dell’atomizzatore è inferiore a 0.1ohm in modalità VW o 
inferiore a 0.05ohm in modalità TC, lo schermo OLED mostrerà "ATOMIZER LOW".
Protezione dell’Atomizzatore da corto circuito: Quando si verifica un corto circuito dell’atomizzatore, lo 
schermo OLED mostrerà "ATOMIZER SHORT".
Avviso della Temperatura: Se la temperatura interna del dispositivo è di oltre 70°C, l'uscita si spegne 
automaticamente e lo schermo visualizzerà "DEVICE TOO HOT".
Protezione di superamento dei 10 Secondi: Quando si tiene premuto il pulsante di accensione per più di 10 
secondi, il dispositivo si spegne e il display OLED mostrerà "OVER 10S PROTECT".
Protezione della temperatura: Nelle modalità TC, se la temperatura effettiva della bobina raggiunge la 
temperatura impostata, il dispositivo mostra "TEMP PROTECT".
Avviso della Batteria Debole: in modalità TC/VW, quando nel dispositivo è inserito un atomizzatore 
funzionanante e la tensione della batteria è al di sotto dei 2.9V, il dispositivo mostra "WEAK BATTERY". Nel 
frattempo, la potenza di uscita sarà ridotta di conseguenza.

Avviso di Bassa Potenza: Se la potenza della batteria è inferiore al 10%, il simbolo della potenza sullo 
schermo lampeggia.
Avviso di Squilibrio: Quando la differenza tra la tensione massima e minima delle pile è uguale o superiore 
a 0,3 V, lo schermo OLED mostrerà "IMBALANCED BATTERIES", dopo aver inserito il cavo USB. Dopodiché 
si prega di togliere le pile per ricaricarle o sostituirle con pile appena ricaricate.
Avviso di controllo USB: Quando la tensione del caricabatterie USB è uguale o superiore a 5.8V, lo 
schermo OLED mostrerà "CHECK USB ADAPTER" dopo aver inserito il cavo USB o mentre si svapa.

Avviso di Errore di Carica: Quando non viene rilevata nessuna corrente in fase di carica, lo schermo OLED 
mostrerà "CHARGE ERROR".
Avviso di controllo della batteria: Quando una delle pile non è installata correttamente, lo schermo OLED 
mostrerà "CHECK BATTERY".
Garanzia
Si prega di consultare i vostri distributori WISMEC per la politica della garanzia. Noi non siamo responsabili 
per qualsiasi danno causato da un errore dell'utente.
Questa garanzia è valida solo per i prodotti autentici WISMEC e il periodo di garanzia è valido dalla data di 
acquisto da parte dell'utente finale.
Attenzione
1. Si prega di tenere fuori dalla portata dei bambini. 
2. L’uso di questo dispositivo non è raccomandato da parte di giovani o non fumatori, donne incinte o in 
periodo di allattamento, o persone allergiche o sensibili alla nicotina.

Controindicazione
1. Il prodotto debe essere riparato solamente da tecnici Wismec. Non tentare di riparare il dispositivo da soli, 
in quanto si possono verificare danni o lesioni personali.
2. Non esporre il prodotto ad alte temperature o a condizioni di umidità, in quanto ciò potrebbe danneggiarlo. 
La temperatura di funzionamento appropriata è da 0°C a 45°C durante la carica e da -10°C a 60°C durante 
l'uso.
3. Tenere lontano dall'acqua.
Possibili effetti avversi
1. L’uso di questo prodotto può causare danni alla salute.
2. Per le persone con reazioni avverse dopo l'utilizzo di questo prodotto, si consiglia di utilizzare il liquido con 
contenuto di nicotina più basso o senza nicotina.

Materiale
Nickel

Titanio

Range di valori TCR

Polish
Informacje na temat produktu:
Charakteryzując się dużym ekranen OLED o przekątnej 1,3 cala i zupełnie nowym interfejsem, model 
Reuleaux RX GEN3 jest fabrycznie wyposażony w trzy wymienne baterie akumulatorowe 18650, których 
maksymalna moc wyjściowa może osiągnąć 300W. Urządzenie umożliwia szybkie ładowanie 2A i posiada 
system równoważenia ładowania. Dzięki oprogramowaniu układowemu z możliwością aktualizacji i funkcji 
nagrzewania wstępnego, model RX GEN3 będzie zawsze aktualny. Atomizer GNOME z nowymi cewkami 
WM zapewniającymi optymalny smak oraz wysuwanej górnej części ułatwiającej napełnianie, idealnie 
współgra z RX GEN3 pod względem wyglądu i wydajności. 
Sposób użycia:
1. Włączanie/wyłączanie zasilania: Popchnij pokrywę baterii do przodu i włóż trzy baterie/akumulatorki 
18650 w korpus baterii. Naciśnij przycisk zapalania 5 razy raz za razem, aby włączyć lub wyłączyć 
urządzenie.
Uwaga: 
(1). Przed użyciem, ustaw prawidłowy zakres mocy w watach, aby dopasować do atomizera. 
(2). Z powodów bezpieczeństwa nie używaj baterii akumulatorowej z uszkodzoną obudową.
2. Funkcja trybu utajonego: Gdy urządzenie jest włączone, równocześnie naciśnij przycisk zapalania i lewy 
przycisk sterowania, aby wyłączyć lub włączyć wyświetlacz. 
3. Funkcja blokady: Gdy urządzenie jest włączone, równocześnie naciśnij dwa przyciski sterowania, aby 
włączyć lub wyłączyć funkcję blokady. 
4. Funkcja mikroportu USB: Z portu USB można korzystać do ładowania i uaktualniania oprogramowania 
układowego. Lepszą opcją jest wyciągnięcie baterii akumulatorowych i ładowanie ich w osobnej ładowarce.

5. Przełączanie trybu wyświetlacza: Naciśnięcie jednocześnie lewego i prawego przycisku sterowania, gdy 
urządzenie jest wyłączone, spowoduje obrócenie wyświetlacza o 180 stopni. Dzięki tej operacji możesz 
patrzeć na ekran pod dwoma różnymi kątami. 
Zmiana trybów VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR 
Naciśnij 3-krotnie przycisk zapalania, aby wejść do opcji trybu. Następnie naciśnij prawy przycisk sterowania, 
aby przełączyć na tryb W/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3). Naciśnij przycisk zapalania, aby potwierdzić.
W trybie TC/TCR, gdy miga znak trybu, naciśnij lewy przycisk sterowania, aby wejść do podmenu. Następnie 
naciśnij prawy przycisk sterowania, aby wybrać tryb TC-Ni/Ti/SS (tryb TC) lub M1/M2/M3 (tryb TCR). Naciśnij 
przycisk zapalania, aby potwierdzić. 
Tryb VW:
W tym trybie możliwa jest regulacja mocy wyjściowej w zakresie od 1W do 300W poprzez naciskanie 
przycisków sterowania, prawego, aby zwiększyć i lewego, aby zmniejszyć. 
Tryb TC-SS: Tryb TC-SS nadaje się do grzałek ze stali nierdzewnej 316.
TCR (M1, M2, M3): W trybie TCR (współczynnik temperaturowy oporu), użytkownicy mogą regulować 
parametry według TCR grzałki. 
Ustawiania trybu TCR: Przy wyłączonym zasilaniu, naciśnij równocześnie przycisk zapalania i prawy 
przycisk sterowania, aby wejść do menu ustawień trybu TCR: 
(1). Naciśnij lewy lub prawy przycisk sterowania, aby wybrać tryb M1, M2 lub M3 TCR;
(2). Naciśnij przycisk zapalania, aby potwierdzić wybrany tryb;
(3). Naciśnij lewy lub prawy przycisk sterowania, aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość parametru w 
zależności od TCR grzałki;
(4). Aby zatwierdzić ustawienia, przyciśnij i przytrzymaj przycisk zapalania lub zachowaj bezczynność przez 
około 10 sekund.

                       Poniżej podane zostały informacyjnie różne zakresy wartości TCR:

  

Uwaga: 1. Wartość TCR w arkuszu równa się rzeczywistej wartości TCR razy 10⁵.
             2. Zakres wartości TCR waha się od 1 do 1 000. 
Dodatkowe funkcje trybów TC:
Regulacja temperatury: W trybach TC, możliwa jest regulacja temperatury w zakresie od 100 do 315°C 
(200-600˚F) poprzez naciśnięcie dwóch przycisków sterowania, prawego, aby zwiększyć i lewego, aby zmniejszyć.
Przełączanie jednostek °C i ˚F: Jeśli zwiększysz temperaturę do 315°C i będziesz nadal przyciskać przycisk 
sterowania w górę, nastąpi automatyczna zmiana odczytu temperatury na najniższą temperaturę w stopniach 
Fahrenheita (200°F). Podobnie, jeśli temperatura spadnie poniżej wartości minimalnej (100°C), jednostki 
automatycznie zmienią się na ˚F, a temperatura zacznie spadać od 600˚F.
Regulacja mocy w watach: Jeśli miga wskaźnik mocy, naciśnij prawy lub lewy przycisk sterowania, aby 
ustawić moc w watach i naciśnij przycisk zapalania, aby potwierdzić Naciśnij i przytrzymaj prawy lub lewy 
przycisk sterowania, aby gwałtownie zwiększyć lub zmniejszyć ustawienia mocy.
Funkcja blokady oporu: Gdy wskaźnik oporu miga, naciśnij prawy przycisk sterowania, aby zablokować lub 
odblokować opór atomizera. (Uwaga: Operację tę należy przeprowadzać w temperaturze pokojowej).  
Montaż nowego atomizera: W trybie TC, delikatnie zamontuj nowy atomizer schłodzony do temperatury 

pokojowej. Jeśli przed montażem nie schłodzisz nowego atomizera, odczyty temperatury i zabezpieczenia 
mogą działać nieprawidłowo do czasu schłodzenia atomizera.
Uwaga: 
1. Po podłączeniu nowego atomizera lub odłączeniu i ponownym podłączeniu dotychczasowego atomizera, 
urządzenie poprosi o potwierdzenie zmiany i wyświetli komunikat „NEW COIL RIGHT, SAME COIL LEFT”. 
Naciśnij prawy przycisk sterowania, aby potwierdzić instalację nowego atomizera. Naciśnij lewy przycisk 
sterowania, aby potwierdzić ponowne podłączenie dotychczasowego atomizera. 
2. Jeśli używasz normalnej grzałki lub opór grzałki jest wyższy niż 1,5 Ohma w trybach TC, urządzenie 
automatycznie zmieni tryb na VW.
ustawień Prądu, Dawki inhalacyjnej i Czasu: Podczas migania informacji o użytkowniku naciśnij prawy 
przycisk regulacyjny, aby przechodzić z ustawień prądu, dawki inhalacyjnej i czasu.
Tryb logo: 
Przy włączonym zasilaniu, naciśnij równocześnie przycisk zapalania i prawy przycisk sterowania, aby wejść 
do menu logo. Naciśnij lewy przycisk sterowania, aby wybrać tryb wł/wył logo, a następnie naciśnij przycisk 
zapalania, aby potwierdzić.
Możesz pobrać nasze logo. Możesz również utworzyć spersonalizowane logo, a następnie zaimportować je 
za pośrednictwem oprogramowania. Logo powinno być monochromatycznym obrazem w formacie *.bmp o 
maksymalnej rozdzielczości 64 * 48 pikseli.
Ustawiania funkcji podgrzewania: 
(1). Naciśnij i przytrzymaj równocześnie przycisk zapalania i prawy przycisk sterowania, aby wejść do menu. 
(2). Naciśnij prawy przycisk sterowania, aby wejść do menu ustawień podgrzewania.  
(3). Naciśnij przycisk zapalania, aby przełączyć pomiędzy mocą podgrzewania a czasem trwania 
podgrzewania. 

(4). Naciśnij lewy lub prawy przycisk sterowania, aby zwiększyć lub zmniejszyć wartość parametru.
(5). Naciśnij i przytrzymaj przycisk zapalania, aby potwierdzić.
Powiadomienia i zabezpieczenia:
Powiadomienie o braku atomizera: Gdy urządzenie nie wykryje atomizera, na wyświetlaczu OLED pojawi 
się komunikat „NO ATOMIZER FOUND”. 
Powiadomienie o niskim oporze atomizera: Gdy opór atomizera jest niższy niż 0,1 Ohma w trybie VW lub 
niższy niż 0,05 Ohma w trybach TC, na wyświetlaczu OLED pojawi się komunikat „ATOMIZER LOW”. 
Zabezpieczenie atomizera przed zwarciem: W przypadku wystąpienia zwarcia atomizera, na ekranie OLED 
wyświetlany zostanie komunikat „ATOMIZER SHORT”. 
Powiadomienie o temperaturze: Jeśli temperatura wewnętrzna urządzenia będzie wyższa niż 70°C, nastąpi 
automatyczne wyłączenie mocy, a na ekranie pojawi się komunikat „DEVICE TOO HOT”. 
Zabezpieczenie ponad 10 sekund: Po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku zasilania przez więcej niż 10 
sekund, zasilanie zostanie wyłączone i na ekranie OLED pojawi się komunikat „OVER 10S PROTECT”. 
Zabezpieczenie przed zbyt wysoką temperaturą: W trybach TC, gdy rzeczywista temperatura grzałki 
osiągnie zadaną temperaturę, na ekranie urządzenia wyświetlony zostanie komunikat „TEMP PROTECT”. 
Powiadomienie o niskim poziomie baterii akumulatorowej: W trybie VW/TC, gdy urządzenie pracuje z 
atomizerem, a napięcie baterii akumulatorowej spadnie poniżej 2,9V, na ekranie urządzenia wyświetlony 
zostanie komunikat „WEAK BATTERY”. Jednocześnie zostanie odpowiednio zmniejszona moc wyjściowa. 
Powiadomienie o niskiej mocy: Jeśli moc baterii akumulatorowej spadnie poniżej 10%, na ekranie zacznie 
migać symbol zasilania.

Powiadomienie o braku wyrównania baterii akumulatorowych: Jeśli różnica pomiędzy maksymalnym i 
minimalnym napięciem ogniwa jest równa lub większa niż 0,3V, na ekranie OLED po włożeniu kabla USB 
wyświetlony zostanie komunikat „IMBALANCED BATTERIES”. W takiej sytuacji, wyciągnij baterie 
akumulatorowe, aby naładować lub wymień na nowe, naładowane baterie akumulatorowe.   
Powiadomienie o konieczności sprawdzenia USB: Jeśli napięcie ładowarki USB jest równe lub większe 
niż 5,8V, na ekranie OLED po włożeniu kabla USB lub zapaleniu e-papierosa wyświetlony zostanie komunikat 
„CHECK USB ADAPTER”.  
Powiadomienie o błędzie ładowania: Jeśli podczas ładowania wykryty zostanie brak prądu, na ekranie 
OLED wyświetlony zostanie komunikat „CHARGE ERROR”. 
Powiadomienie o konieczności sprawdzenia baterii akumulatorowej: Jeśli jedna z baterii 
akumulatorowych nie została prawidłowo zainstalowana, na ekranie OLED wyświetlony zostanie komunikat 
„CHECK BATTERY”. 
Gwarancja
Prosimy o kontakt z Państwa dystrybutorami WISMEC w celu uzyskania warunków gwarancji. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za ewentualne szkody powstałe w wyniku błędu użytkownika.
Okres gwarancji dotyczy wyłącznie autentycznych produktów WISMEC w okresie gwarancji od daty zakupu 
przez użytkownika końcowego. 
Ostrzeżenie
1. Trzymaj poza zasięgiem dzieci.
2. Nie zaleca się stosowania produktu przez osoby młode, niepalące, kobiety w ciąży lub karmiące piersią lub 
osoby, które są uczulone/wrażliwe na nikotynę.

Przeciwwskazania
1. Urządzenie powinno być naprawiane wyłącznie przez firmę Wismec. Nie należy próbować naprawiać 
urządzenia samodzielnie, gdyż może dojść do uszkodzenia lub obrażeń ciała.
2. Nie należy pozostawiać produktu w środowisku, w którym panuje wysoka temperatura lub wilgoć, gdyż 
może ulec uszkodzeniu. Właściwa temperatura pracy wynosi od 0°C do 45°C podczas ładowania i -10°C do 
60°C podczas używania.
3. Trzymać z dala od wody. 
Możliwe niepożądane skutki uboczne
1. Używanie tego produktu może być szkodliwe dla zdrowia.
2. Osobom, u których wystąpiła niepożądana reakcja po użyciu produktu, zaleca się stosowanie e-liquidu z 
niższą zawartością nikotyny lub bez nikotyny.

Dutch
Inleiding product:
Uitgerust met een groot OLED-scherm van 1,3 inch en een gloednieuwe interface, bevat de Reuleaux RX 
GEN3 ook drie heroplaadbare 18650 cellen met een maximum uitvoer van 300W. Uitgerust met een 2A 
snellader en een gebalanceerd oplaadsysteem zal de bij te werken firmware met de functie voor het 
voorverwarmen ervoor zorgen dat de RX GEN3 altijd up-to-date is. De GNOME verstuiver welke is uitgerust 
met de nieuwe WM spoelen voor de optimale smaak en een intrekbare bovenzijde zodat het makkelijk kan 
worden bijgevuld is de perfecte partner voor de RX GEN3 wat betreft uiterlijk en prestaties. 
Hoe te gebruiken:
1. In- en uitschakelen: Druk de batterijklep naar voren toe en plaats drie 18650 batterijen van hoge kwaliteit 
in het compartiment. Druk 5 keer snel achter elkaar op de vuurknop om het apparaat in- of uit te schakelen.
Opmerking: 
(1). Zet het voltage in het juiste bereik zodat het gelijk is aan dat van de verstuiver die u gebruikt voordat u het 
gaat gebruiken. 
(2). Let er bovendien op dat u geen opengescheurde batterij gaat gebruiken.
2. Stealth-functie: Houd de vuurknop en linkerregelknop tegelijkertijd ingedrukt als het apparaat is 
ingeschakeld. Hiermee wordt het display in- en uitgeschakeld.  
3. Toetsvergrendeling: Houd de twee regelknoppen tegelijkertijd ingedrukt als het apparaat is ingeschakeld. 
Hiermee wordt de toetsvergrendeling in- en uitgeschakeld. 
4. Micro-USB-poortfunctie: De USB-poort kan worden gebruikt voor opladen en het upgraden van de 
firmware. Het is beter om de batterijen eruit te halen en ze via een externe oplader weer op te laden.
5. De display-modus veranderen: Door tegelijkertijd op de linker- en rechterregelknoppen te drukken tijdens 

Materiał
Nikiel

Tytan

Zakres wartości TCR

Danish
Produktintroduktion:
Med sin store 1,3-tommer OLED skærm og nye interface kommer Teuleaux RX GEN3 med tre erstattelige 
18650 celler, hvis maksimale output kan nå op på 300W. Den har 2A hurtigopladning og et balanceret 
opladningssystem. Firmwaren kan opgraderes, og sammen med forvarmningsfunktionen vil det gøre RX 
GEN3 til en opdateret model. GNOME forstøveren med de nye WM spoler giver optimal smag og en top, der 
kan trækkes tilbage, hvilket gør den nem at fylde op. Den passer perfekt sammen med RX GEN3 i forhold til 
udseende og funktion.
Brugsanvisning:
1. Tænd/sluk: Tryk battericoveret fremad og indsæt tre højhastigheds 18650 celler i batterikroppen. Tryk 
hurtigt 5 gange på udløserknappen for at tænde eller slukke enheden.
Bemærk:
(1). Husk at justere watt-niveauet passende i forhold til den forstøver, du brugte før.
(2). Brug derudover ikke beskadigede batterier af sikkerhedsmæssige årsager.
2. Skjulefunktion: Hold udløserknappen og den venstre reguleringsknap inde samtidig mens enheden er 
tændt. Denne handling vil tænde eller slukke skærmen. 
3. Knaplåsefunktion: Tryk samtidig på de to reguleringsknapper mens enheden er tændt. Denne handling vil 
slå knaplåsefunktionen til eller fra.
4. Mikro USB-port funktion: USB-porten kan bruges til at oplade enheden eller opgradere firmwaren. Det er 
dog bedst at fjerne cellerne fra enheden og oplade dem gennem en ekstern oplader.
5. Skift skærmtilstanden: Tryk samtidig på højre og venstre reguleringsknap mens enheden er slukket for at 

vende skærmen 180 grader. På den måde kan du se skærmen fra to forskellige vinkler.
Skift mellem VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR tilstand
Tryk 3 gange på udløserknappen for at tilgå tilstandsmulighederne. Tryk derefter på den højre 
reguleringsknap for at vælge mellem VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3) tilstand. Tryk på udløserknappen 
for at bekræfte.
Tryk på venstre reguleringsknap for at tilgå undermenuen i TC/TCR tilstand mens tilstandsikonet blinker. Tryk 
derefter på højre reguleringsknap for at vælge TC-Ni/Ti/SS (TC tilstand) eller M1/M2/M3 (TCR tilstand). Tryk 
på udløserknappen for at bekræfte.
VW tilstand:
I denne tilstand kan output watt justeres fra 1W til 300W ved at trykke på reguleringsknapperne, højre for at 
øge og venstre for at sænke.
TC-SS tilstand: TC-SS tilstanden er velegnet til SS316 spolen.
TCR (M1, M2, M3): I TCR (Temperature Coefficient of Resistance) tilstand kan brugeren indstille 
parametrene i forhold til TCR-værdien af spolen.
Indstilling af TCR tilstand: Sluk enheden, og hold udløserknappen og højre reguleringsknap samtidig for at 
tilgå TCR menuen:
(1). Tryk på venstre eller højre reguleringsknap for at vælge mellem TCR M1, M2 og M3;
(2). Tryk på udløserknappen for at bekræfte den valgte tilstand;
(3). Tryk på venstre eller højre reguleringsknap for at øge eller sænke parametrene i forhold til TCR-værdien 
af spolen;
(4). Hold udløserknappen eller lad interfacet være i ca. 10 sekunder for at bekræfte.
                                           Følgende TCR-værdier kan bruges som reference:

Bemærk: 1. TCR-værdierne i tabellen er 10⁵ gange den egentlige TCR-værdi.
                2. TCR-værdier kan ligge mellem 1 – 1000.
Supplerende funktioner i TC tilstande:
Temperaturjustering: I TC tilstandene kan temperaturen justeres fra (100 - 315°C eller 200 – 600°F) ved 
brug af de to reguleringsknapper – højre øger temperaturen, mens venstre sænker den.
Skift mellem °C og °F: Hvis du øger temperaturen til 315°C og derefter fortsætter med at trykke på højre 
reguleringsknap, vil temperaturen automatisk skifte til lavest mulige Fahrenheit (200°F). Det samme gælder 
hvis temperaturen sænkes til under den lavest mulige Celsius temperatur (100°) – enheden vil automatisk 
ændres til °F or fortsætte nedad fra 600°F.
Justering af watt: Når watt ikonet blinker, kan du trykke på højre eller venstre reguleringsknap for at justere 
niveauet, og trykke på udløserknappen for at bekræfte. Hvis du holder højre eller venstre reguleringsknap, vil 
watt-niveauet øges eller sænkes hurtigt.
Modstandslåst funktion: Tryk på højre reguleringsknap mens modstandsikonet blinker for at slå 
forstøverens modstand til eller fra. (Bemærk: Denne handling bør udføres ved stuetemperatur.)
Installation af ny forstøver: Sørg for at den nye forstøver er kølet ned til stuetemperatur før du tilslutter den i 
TC tilstand. Hvis den nye forstøver ikke er kølet ned før den tilsluttes, vil temperaturmåleren muligvis ikke 

beskytte korrekt indtil den er kølet ned.
Bemærk:
(1). Når du forbinder en ny forstøver, eller når du frakobler og geninstallerer din nuværende forstøver, vil 
enheden bede dig om at bekræfte din handling. En besked vil komme frem: ”NY SPOLE HØJRE, SAMME 
SPOLE VENSTRE”. Tryk på højre reguleringsknap for at bekræfte at en ny forstøver er blevet tilsluttet. Tryk 
på venstre reguleringsknap for at bekræfte at den samme forstøver er blevet geninstalleret.
(2). Når du burger en normal spole eller modstanden af spolen er højere end 1,5 ohm i TC tilstand, vil 
enheden automatisk skifte til VW tilstand.
Skift mellem strøm, pust og tid: Når brugerinformationssymbolet blinker trykkes der på den højre 
reguleringsknap for at skifte mellem strøm, pust og tid.
Logotilstand:
Tryk samtidig på udløserknappen og højre reguleringsknap mens enheden er tændt for at tilgå Logotilstand. 
Tryk på venstre reguleringsknap for at vælge mellem logo ”TIL” eller ”FRA”, og tryk på udløserknappen for at bekræfte.
Du kan downloade vores logo. Du kan også lave dit eget logo, og importere det gennem softwaren. Logoet 
bør være et monokromt billede i formatet .bmp, og have en størrelse på 64*48 pixel.
Indstilling af forvarmningsfunktionen:
(1). Hold udløserknappen og højre reguleringsknap samtidig for at tilgå menuen.
(2). Tryk på højre reguleringsknap for at tilgå indstillingsmenuen for forvarmning.
(3). Tryk på udløserknappen for at skifte mellem forvarmnings strøm og varighed.
(4). Tryk på venstre eller højre reguleringsknap for at øge eller sænke parametrene.
(5). Hold udløserknappen inde for at bekræfte.
Indikering og beskyttelse i tilfælde af defekter:
Ingen Forstøver Alarm: Når enheden ikke kan finde en forstøver, vil OLED skærmen vise ”INGEN 

FORSTØVER FUNDET”.
Lav Forstøver Alarm: Når modstanden i forstøveren er lavere end 0,1 ohm i VW tilstand eller lavere end 
0,05 ohm i TC tilstand, vil OLED skærmen vise ”LAV FORSTØVER”.
Forstøverens Kortslutningsbeskyttelse: Når forstøveren kortslutter, vil OLED skærmen vise ”FORSTØVER 
KORT”.
Temperaturalarm: Når den interne temperatur i enheden overstiger 70°C vil outputtet automatisk slås fra, og 
skærmen vil vise ”ENHED OVEROPHEDET”.
Beskyttelse Over 10 Sekunder: Hvis strømknappen holdes nede i over 10 sekunder, vil outputtet slås fra, og 
OLED skærmen vil vise ”BESKYTTELSE OVER 10S”.
Temperaturbeskyttelse: Hvis enheden er i TC tilstand og spolens egentlige temperatur når det 
forudbestemte niveau, vil enheden vise ”TEMP BESKYTTELSE”.
Svagt Batteri Alarm: Hvis enheden har en virkende forstøver installeret, enten i VW eller i TC tilstand, og 
batteriets volt når under 2,9V, vil enheden vise ”SVAGT BATTERI”. Samtidig vil outputtet reduceres til et 
passende niveau.
Lavt Batteriniveau Alarm: Hvis batteriniveauet når under 10%, vil strømsymbolet på skærmen blinke.
Ubalance Alarm: Når volt forskellen mellem det maksimale og minimale cellevoltniveau er lig med eller større 
end 0,3V, vil OLED skærmen vise ”UBALANCEREDE BATTERIER” efter USB kablet forbindes. Tag venligst 
cellerne ud og oplad dem, eller erstat dem med fuldt opladede celler.
Tjek USB Alarm: Når volt-niveauet af USB opladeren er lig med eller højere end 5,8V, vil OLED skærmen 
vise: ”TJEK USB ADAPTER” efter USB kablet indsættes, eller efter du damper.

Opladningsfejlalarm: Når ingen strøm findes i opladningstilstanden, vil OLED skærmen vise 
”OPLADNINGSFEJL”.
Tjek Batteri Alarm: Når en af cellerne ikke er installeret korrekt, vil OLED skærmen vise ”TJEK BATTERI”.
Garanti
Kontakt venligst din WISMEC forhandler for garantibetingelserne. Vi er ikke ansvarlige for skader forårsaget 
af brugerfejl.
Garantien er kun gyldig for autentiske WISMEC produkter inden for garantiperioden fra købsdagen af 
slutbrugeren.
Advarsel
1. Hold væk fra børn.
2. Dette product anbefales ikke til unge, ikke-rygere, gravide eller ammende kvinder, personer med allergi 
eller sensitivitet over for nikotin.
Kontraindikation
1. Få kun dit product repareret af Wismec. Forsøg ikke at reparere enheden selv, da ulykker eller 
personskade kan forekomme.
2. Lad ikke produktet ligge ved høj temperatur eller i fugtige omgivelser, da dette kan skade produktet. 
Passende operationstemperatur er mellem 0°C og 45°C ved opladning, samt -10°C og 60°C ved brug.
3. Hold væk fra vand.  
Mulige bivirkninger
1. Brug af dette produkt kan skade dit helbred.
2. Personer, der oplever bivirkninger efter brug af produktet, bør bruge juice med lavere nikotinindhold eller 
juice uden nikotin.

Materiale
Nikkel

Titanium

TCR-værdi

het uitschakelen zal het display 180 graden draaien. Door deze handeling kunt vanuit twee verschillende 
hoeken naar het scherm kijken.  
Schakel tussen de VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR-modus 
Druk drie keer op de vuurknop om naar de opties van de modus te gaan. Druk daarna op de rechterregelknop 
om te switchen tussen VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3) modus. Druk op de vuurknop om te bevestigen.
Als het modus-teken knippert moet u in de TC/TCR-modus op de linkerregelknop drukken om naar het 
submenu ervan te gaan. Druk op de rechterregelknop om te kiezen tussen TC-Ni/Ti/SS (TC-modus) of 
M1/M2/M3 (TCR-modus). Druk op de vuurknop om te bevestigen.
VW-modus:
In de modus kan het uitvoervoltage worden versteld van 1W tot 300W door op de regelknoppen te drukken; 
rechts om te verhogen en links om te verlagen. 
TC-SS-modus: De TC-SS-modus kan worden gebruik bij de SS316-cyclus.
TCR (M1, M2, M3): In de TCR-modus (Temperatuurcoëfficiënt van weerstand) kunnen gebruikers de 
parameters in stellen volgens de TCR-cyclus. 
De TCR-modus instellen: Houd de vuurknop en de rechterregelknop tegelijkertijd ingedrukt als het apparaat 
uit is, en het instelmenu van de TCR-modus verschijnt: 
(1). Druk op de linker- of rechterregelknop om te kiezen tussen TCR M1, M2 en M3;
(2). Druk op de vuurknop om de door u gekozen modus te bevestigen;
(3). Druk op de linker- of rechterregelknop om de parameters voor de TCR-cyclus te vergroten of te verkleinen;
(4). Houd de vuurknop ingedrukt of laat de interface ongeveer 10 seconden alleen om te bevestigen.

                                    Het volgende is het waardebereik van de TCR ter referentie:

Opmerking: 1. De TCR-waarde in het blad is 10⁵ vermenigvuldigd van de daadwerkelijke TCR.
                    2.  Het waardebereik van de TCR is 1-1000. 
Aanvullende functies in TC-modussen:
Temperatuur verstellen: In de TC-modussen is het mogelijk de temperatuur te verstellen vanaf (100-315°C 
of 200-600°F) met behulp van de twee regelknoppen, rechts om deze te laten stijgen, en links om deze te 
laten dalen.
Schakelen tussen °C en °F: Als u de temperatuur tot 315°C laat stijgen en de rechterknop ingedrukt blijft 
houden, dan zullen de temperatuurindicaties automatisch worden omgezet tot de laagste Fahrenheit (200°F). 
Evenzeer geld dat als de temperatuur tot onder het minimum zakt (100°C), het apparaat automatisch zal 
overschakelen naar °F, en de temperatuur zal beginnen te zakken vanaf 600°F.
Wattage verstellen: Als het wattage-teken knippert, dan kunt u op de rechter- of linkerregelknop drukken om 
het wattage te verstellen, en moet u op de vuurknop drukken om het te bevestigen. Als u de rechter- of 
linkerregelknop lang ingedrukt houdt, dan zal het wattage heel snel toe- of afnemen.
Weerstand vergrendelen: Als het weerstand-teken knippert, dan moet u op de rechterregelknop drukken om 
de weerstand van de verstuiver te vergrendelen of ontgrendelen. (Opmerking: Een dergelijke handeling moet 
op kamertemperatuur worden uitgevoerd.)  

Een nieuwe verstuiver plaatsen: Let er in de TC-modus op dat u alleen nieuwe verstuivers aansluit die tot 
op kamertemperatuur zijn gezakt.  Als de nieuwe verstuiver niet is afgekoeld voordat het wordt deze wordt 
aangesloten, dan kan er een verkeerd temperatuurindicatie en -bescherming ontstaan die pas eindigt als de 
nieuwe verstuiver is afgekoeld.
Opmerking: 
1. Als u een nieuwe verstuiver aansluit of uw bestaande verstuiver afkoppelt en weer aansluit, dan zal het 
apparaat u verzoeken deze wijziging te bevestigen en verschijnt de volgende melding: "NEW COIL RIGHT, 
SAME COIL LEFT" [nieuwe spoel rechts, dezelfde spoel links].  Druk op de rechterregelknop om te 
bevestigen dat een nieuwe verstuiver werd aangesloten. Druk op de linkerregelknop om te bevestigen dat 
dezelfde verstuiver weer werd aangesloten. 
2. Als u een normale spoel gebruik of als de weerstand van de door u gebruikte spoel hoger is dan 1,5 ohm in 
de TC-modus, dan zal het apparaat automatisch overschakelen naar de VW-modus.
Switchen tussen Stroom, Puf en Tijd: Als het symbool voor de gebruikersinformatie gaat knipperen, dan 
moet u op de rechterregelknop drukken om te switchen tussen Stroom, Puf en Tijd.  
Logo-modus: 
Druk tegelijkertijd op de vuurknop en de rechterregelknop als het apparaat wordt ingeschakeld en de 
Logo-modus wordt ingeschakeld. Druk op de linkerregelknop om te kiezen tussen "AAN" en "UIT", en druk op 
de vuurknop om de keuze te bevestigen.
U kunt ons logo downloaden. Tevens kunt u logo's naar wens maken, en deze via de software importeren. 
Het logo moet monochroom zijn, in het bmp-format zijn, en 64*48 pixels groot zijn.
Het instellen van de preheat-functie: 
(1). Houd de vuurknop en de rechterregelknop lang tegelijkertijd ingedrukt om naar het menu te gaan. 
(2). Druk op de rechterregelknop om naar het instellingen menu van de preheat-functie te gaan. 

(3). Druk op de vuurknop om te switchen tussen preheat-vermogen en de tijdsduur van de preheat. 
(4). Druk op de linker- of rechter regelknop om de parameter te verhogen of te verlagen.
(5). Houd de vuurknop lang ingedrukt om te bevestigen.
Foutmeldingen en beveiliging:
Waarschuwing geen verstuiver: Als het apparaat geen verstuiver detecteert, verschijnt de melding "NO 
ATOMIZER FOUND" [geen verstuiver aangetroffen] op het OLED-scherm. 
Verstuiver bijna leeg: Als de weerstand van de verstuiver minder is dan 0,1, ohm in de VW-modus of lager 
is dan 0,05 ohm in de TC-modus, dan verschijnt de melding "ATOMIZER LOW" [verstuiver bijna leeg]". 
Kortsluitingsbeveiliging Verstuiver: Als er een kortsluiting plaatsvindt in de verstuiver, dan verschijnt de 
melding "ATOMIZE SHORT" [kortsluiting verstuiver] op het OLED-scherm. 
Temperatuurwaarschuwing: Als de interne temperatuur van het apparaat hoger is dan 70°, dan wordt de 
uitvoer automatisch uitgeschakeld en verschijnt de melding "DEVICE TOO HOT" [apparaat te heet]. 
Langer dan 10 seconden bescherming: Als de aan-/uitknop langer dan 10 seconden wordt ingedrukt, dan 
zal de uitvoer worden uitgeschakeld, en verschijnt de melding "OVER 10S PROTECT" [Langer dan 10s 
beveiliging] op het OLED-scherm. 
Temperatuurbeveiliging: Als de daadwerkelijke temperatuur van de spoel de ingestelde temperatuur bereikt 
in de TC-modus, dan verschijnt de melding "TEMP PROTECT" [temperatuurbeveiliging]. 
Waarschuwing zwakke batterij: Als het met een verstuiver uitgeruste apparaat functioneert en de spanning 
van de batterij lager is dan 2,9V in de VW/TC-modus, dan verschijnt de melding "WEEK BATTERIJ" [zwakke 
batterij]. Tegelijkertijd zal het vermogen van de uitvoer worden gereduceerd. 
Waarschuwing weinig vermogen: Als het vermogen van de batterij lager is dan 10%, dan zal het symbool 

van het vermogen op het scherm gaan knipperen.
Waarschuwing geen balans: Als het verschil tussen de maximum en minimum batterijspanning gelijk of 
groter is dan 0,3V, verschijnt op het OLED-scherm de melding "IMBALANCED BATTERIES" [Batterijen niet in 
balans] nadat u de USB-kabel hebt aangesloten. Haal de batterijen eruit om ze op te laden of ze te vervangen 
door nieuw opgeladen batterijen. 
Waarschuwing USB controleren: Als de spanning van de USB-lader gelijk of groter is dan 5,8V, verschijnt 
op het OLED-scherm de melding "CHECK USB ADAPTER" [USB-adapter controleren] nadat u de USB-kabel 
hebt aangesloten of het roken.  
Foutmelding laden: Als er geen stroom wordt gedetecteerd in de laadstatus, dan verschijnt er op het 
OLED-scherm de melding "CHARGE ERROR" [laadfout].  
Waarschuwing batterij controleren: Als een van de batterijen verkeerd is geplaatst, verschijnt de melding 
"CHECK BATTERY" [batterij controleren] op het OLED-scherm. 
Garantie
Neem contact op met de distributeurs van WISMEC voor informatie over het garantiebeleid.  Wij zijn niet 
verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door de gebruiker.
Deze garantie geldt alleen voor authentieke producten van WISMEC binnen de garantieperiode die loopt 
vanaf de koopdatum door de eindgebruiker. 
Waarschuwing
1. Buiten bereik van kinderen houden.
2. Het gebruik van dit product door jonge mensen, niet-rokers, zwangere vrouwen of vrouwen die 
borstvoeding geven en personen die allergisch/gevoelig zijn voor nicotine wordt afgeraden. 

Contra-indicatie
1. Laat uw product alleen door Wismec repareren. Probeer het apparaat niet zelf te repareren omdat er 
schade of letsel kan worden opgelopen.
2. Laat het product niet liggen in ruimtes met een hoge temperatuur of veel vocht omdat dit het product kan 
beschadigen. De juiste werktemperatuur ligt tussen de 0°C en 45°C tijdens het opladen, en -10°C en 60°C 
tijdens gebruik.
3. Houd het uit de buurt van water. 
Mogelijke negatieve bijwerkingen
1. Het gebruik van dit product kan schadelijk zijn voor de gezondheid.
2. Mensen die last krijgen van een negatieve bijwerking na gebruik van dit product wordt aanbevolen minder 
nicotine of helemaal geen nicotine te gebruiken.
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Greek
Παρουσίαση Προϊόντος:
Έχοντας μια μεγάλη οθόνη OLED 3.3 εκατοστών και μια ολοκαίνουργια διεπαφή, το Reuleaux RX GEN3 
έρχεται με δύο ή τρεις αντικαταστάσιμες μπαταρίες 18650 των οποίων η μέγιστη ισχύς μπορεί να φτάσει τα 
200W ή τα 300W για να επιλέξετε. Διαθέτοντας δυνατότητα γρήγορης φόρτισης 2Α και σύστημα 
εξισορρόπησης φόρτισης, το αναβαθμιζόμενο λογισμικό με λειτουργία προθέρμανσης θα κρατάει το RX 
GEN3 πάντα ενημερωμένο. O ατμοποιητής GNOME που συνδυάζει τα νέα πηνία WM για υπέρτατη γεύση και 
συρόμενο καπάκι για εύκολο γέμισμα, συνδυάζεται τέλεια με το RX GEN3 τόσο στην εμφάνιση όσο και στην 
απόδοση. 
Πως τo χρησιμοποιείτε:
1. Ενεργοποίηση/ Απενεργοποίηση:  
Σπρώξτε μπροστά το  κάλυμμα της μπαταρίας και  τοποθετήστε τρεις μπαταρίες υψηλής απόδοσης 18650 
στο σώμα της μπαταρίας. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης 5 συνεχόμενες φορές γρήγορα για να 
ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε την συσκευή.
Σημείωση: 
(1). Παρακαλούμε πριν την χρήση να ρυθμίσετε την ισχύ εντός της κατάλληλης εμβέλειας που ταιριάζει στον 
ατμοποιητή που χρησιμοποιήσατε. 
(2). Επιπρόσθετα για ασφάλεια, παρακαλούμε προσέξετε να μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες με σκισμένο 
περίβλημα.
2. Λειτουργία Stealth: Ενώ η συσκευή είναι σε λειτουργία, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης και το αριστερό 
κουμπί ρύθμισης ταυτόχρονα. Αυτό θα ενεργοποιήσει /απενεργοποιήσει την οθόνη.  
3. Λειτουργία κλειδώματος πλήκτρων: Ενώ η συσκευή είναι ενεργοποιημένη πατήστε ταυτόχρονα τα δύο 
κουμπιά ρύθμισης. Έτσι κάνετε εναλλαγή μεταξύ της λειτουργία Κλειδώματος και Ξεκλειδώματος των Πλήκτρων. 

4. Λειτουργία Θύρας Micro USB: Η θύρα USB μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη φόρτιση και την αναβάθμιση 
του λογισμικού. Είναι καλύτερο να αφαιρέσετε τις μπαταρίες και να τις φορτίσετε μέσω εξωτερικού φορτιστή.
5. Αλλαγή προβολής οθόνης: Κρατώντας πατημένα το αριστερό και το δεξί κουμπί ρύθμισης ταυτόχρονα 
όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, η οθόνη θα περιστραφεί 180 μοίρες. Μπορείτε τότε να δείτε την 
οθόνη από δύο ειδών γωνίες με αυτήν την λειτουργία.              
Εναλλαγή ανάμεσα στις Λειτουργίες VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR 
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης 3 φορές για εισέλθετε στις επιλογές λειτουργίας. 
Κατόπιν πατήστε το δεξί κουμπί ρύθμισης για εναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών VW/TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, 
M2, M3). Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε.
Σε λειτουργία TC/TCR, όταν η ένδειξη λειτουργίας αναβοσβήνει, πατήστε το αριστερό κουμπί ρύθμισης για 
είσοδο στο υπο-μενού. Κατόπιν πατήστε το δεξί κουμπί ρύθμισης για να επιλέξετε TC-Ni/Ti/SS (λειτουργία 
TC) ή M1, M2, M3 (λειτουργία TCR). Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε.
Λειτουργία VW:
Σε αυτή τη λειτουργία, η ισχύς εξόδου μπορεί να ρυθμιστεί από 1W έως 300W πιέζοντας τα κουμπιά 
ρύθμισης, το δεξί κουμπί για να αυξήσετε και το αριστερό κουμπί για να ελαττώσετε. 
Λειτουργία TC-SS: Η λειτουργία TC-SS είναι κατάλληλη για την κεφαλή SS316.
TCR (M1, M2, M3): Σε λειτουργία TCR, οι χρήστες μπορούν να ορίσουν τις παραμέτρους σύμφωνα με το 
TCR του πηνίου. 
Η Ρύθμιση της Λειτουργίας TCR: Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ενεργοποίησης και το δεξί κουμπί ρύθμισης ταυτόχρονα, ώστε να μπείτε στο μενού ρύθμισης TCR: 
(1). Πατήστε το αριστερό ή δεξί κουμπί ρύθμισης για να επιλέξετε ανάμεσα στις λειτουργίες TCR M1, M2 and M3.
(2). Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε την λειτουργία που επιλέξατε.

(3). Πιέστε το αριστερό ή το δεξί κουμπί ρύθμισης για να αυξήσετε ή να μειώσετε την τιμή σύμφωνα με το TCR 
του πηνίου.
(4). Κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης ή περιμένετε για περίπου 10 δευτερόλεπτα για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.
                                           Ακολουθούν περιοχές τιμών TCR για αναφορά:

Σημείωση: 1. Η τιμή TCR στον πίνακα είναι πολλαπλάσια 10⁵ της πραγματικής TCR.
                  2. Το συνολικό εύρος τιμών TCR είναι 1-1000.
Συμπληρωματικές Λειτουργίες TC:
Ρύθμιση θερμοκρασίας: Σε λειτουργίες TC, η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί από (100-315°C) με τα δύο 
κουμπιά ρύθμισης, το δεξί για να αυξήσετε και το αριστερά για να ελαττώσετε.
Εναλλαγή μεταξύ °C και ˚F: Αν αυξήσετε τη θερμοκρασία στους 315°C, και συνεχίσετε να πατάτε το δεξί 
κουμπί ρύθμισης, η ένδειξη θερμοκρασίας θα αλλάξει αυτόματα στη χαμηλότερη Fahrenheit (200˚F). 
Αντίστοιχα, αν η θερμοκρασία μειωθεί κάτω από το ελάχιστο (100°C), η συσκευή θα αλλάξει αυτόματα σε ˚F 
και η θερμοκρασία θα αρχίσει να κατεβαίνει από τους (600˚F). 
Ρύθμιση της ισχύος: Ενώ η ένδειξη ισχύος αναβοσβήνει, πατήστε το δεξί ή το αριστερό κουμπί ρύθμισης για 
να ρυθμίσετε την ισχύ και πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης για επιβεβαίωση. Το παρατεταμένο πάτημα του 
δεξιού ή του αριστερού κουμπιού ρύθμισης θα κάνει τη ρύθμιση ισχύος να αυξηθεί ή να μειωθεί ταχύτατα.

Λειτουργία κλειδώματος αντίστασης: Ενώ η ένδειξη της αντίστασης αναβοσβήνει, πατήστε το δεξί κουμπί 
ρύθμισης για να κλειδώσετε ή να ξεκλειδώσετε την αντίσταση του ατμοποιητή. (Σημείωση: Αυτή η λειτουργία 
θα πρέπει να γίνεται σε θερμοκρασία δωματίου).              
Εγκατάσταση νέου ατμοποιητή: Σε λειτουργία TC, προσέξτε οι νέοι ατμοποιητές που συνδέετε να έχουν 
έρθει σε θερμοκρασία δωματίου. Εάν ένας νέος ατμοποιητής δεν έχει κρυώσει πριν από την τοποθέτηση, η 
ένδειξη θερμοκρασίας και η προστασία μπορεί να είναι λανθασμένες μέχρι να ψυχθεί ο νέος ατμοποιητής.
Σημείωση: 
1. Όταν συνδέσετε έναν νέο ατμοποιητή ή αποσυνδέσετε και επανασυνδέσετε τον υπάρχοντα, η συσκευή θα 
σας ζητήσει να επιβεβαιώσετε αυτήν την αλλαγή και ένα μήνυμα θα σας προειδοποιήσει "NEW COIL RIGHT, 
SAME COIL LEFT/ΝΕΟ ΠΗΝΙΟ ΔΕΞΙΑ, ΙΔΙΟ ΠΗΝΙΟ ΑΡΙΣΤΕΡΑ". Πατήστε το δεξί κουμπί ρύθμισης για να 
επιβεβαιώσετε ότι έχει εγκατασταθεί ένας νέος ατμοποιητής. Πατήστε το αριστερό κουμπί ρύθμισης για να 
επιβεβαιώσετε ότι ο ίδιος ατμοποιητής έχει επανασυνδεθεί. 
2. Όταν χρησιμοποιείτε τη συνηθισμένη κεφαλή ή η αντίσταση της κεφαλής που χρησιμοποιήσατε είναι 
μεγαλύτερη από 1,5ohm σε λειτουργίες TC, η συσκευή θα γυρίσει αυτόματα σε λειτουργία VW.
Εναλλαγή ανάμεσα σε Current, Puff & Time: 
Ενώ αναβοσβήνουν οι πληροφορίες χρήστη, πατήστε το δεξί κουμπί ρύθμισης για εναλλαγή ανάμεσα σε 
Current, Puff, Time.           
Λειτουργία Λογοτύπου: 
Ενώ είναι σε λειτουργία, πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης και το δεξί κουμπί ρύθμισης ταυτόχρονα και 
εισέλθετε σε Logo Mode (Λειτουργία Λογοτύπου).              
Πατήστε το αριστερό κουμπί ρύθμισης για να επιλέξετε μεταξύ λειτουργίας «ΟΝ» και «OFF» του λογοτύπου 
και πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης, για να κάνετε επιβεβαίωση. 
Μπορείτε να κατεβάσετε το λογότυπό μας. Μπορείτε επίσης να φτιάξετε λογότυπα της προτίμησής σας και 

στη συνέχεια να τα κατεβάσετε μέσω του λογισμικού. Το λογότυπο πρέπει να είναι μονόχρωμη εικόνα σε 
μορφή bmp με διάσταση 64 * 48 pixel.
Η ρύθμιση της Λειτουργίας Προθέρμανσης: 
(1). Κρατήστε πατημένα το κουμπί ενεργοποίησης και το δεξί κουμπί ρύθμισης ταυτόχρονα για να εισέλθετε 
στο μενού.
(2). Πατήστε το δεξί κουμπί ρύθμισης για να εισέλθετε στο μενού ρύθμισης προθέρμανσης.
(3). Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για εναλλαγή μεταξύ ισχύος και διάρκειας προθέρμανσης.
(4). Πατήστε το αριστερό ή το δεξί κουμπί ρύθμισης για να μειώσετε ή να αυξήσετε την παράμετρο.
(5). Κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε.
Ενδείξεις Δυσλειτουργίας και Προστασίας:
Ειδοποίηση Απουσίας Ατμοποιητή: Όταν η συσκευή δεν εντοπίσει έναν ατμοποιητή, στην οθόνη OLED θα 
εμφανιστεί η ένδειξη "NO ATOMIZER FOUND". 
Ειδοποίηση Χαμηλού Ατμοποιητή: Όταν η αντίσταση της κεφαλής είναι μικρότερη από 0.1ohm σε 
λειτουργία VW / ή χαμηλότερη από 0.05ohm στις λειτουργίες TC, η οθόνη θα εμφανίσει την ένδειξη 
«ATOMIZER LOW». 
Προστασία Βραχυκυκλώματος Ατμοποιητή: Εάν παρουσιαστεί βραχυκύκλωμα στον ατμοποιητή, η οθόνη 
θα εμφανίσει την ένδειξη «ATOMIZER SHORT». 
Ειδοποίηση Θερμοκρασίας: Εάν η θερμοκρασία της συσκευής είναι πάνω από τους 70°C, η έξοδος θα 
κλείσει αυτόματα και η οθόνη θα εμφανίσει την ένδειξη «DEVICE TOO HOT». 
Προστασία υπέρβασης 10 Δευτερολέπτων: Όταν το κουμπί ενεργοποίησης πατηθεί για πάνω από 10 
δευτερόλεπτα, η έξοδος θα κλείσει αυτόματα και η οθόνη OLED θα εμφανίσει την ένδειξη «OVER 10S 
PROTECT». 

Προστασία Θερμοκρασίας: Στις λειτουργίες TC, όταν η πραγματική θερμοκρασία του πηνίου φτάσει την 
προκαθορισμένη θερμοκρασία, η συσκευή θα εμφανίσει την ένδειξη «TEMP PROTECT». 
Ειδοποίηση Αδύναμης Μπαταρίας: Σε λειτουργία VW/TC, όταν η συσκευή λειτουργεί με έναν ατμοποιητή 
και η τάση της μπαταρίας πέσει κάτω από τα 2.9V, η συσκευή θα εμφανίσει την ένδειξη «WEAK BATTERY». 
Στο μεταξύ, η έξοδος μειωθεί αναλόγως. 
Ειδοποίηση Χαμηλής Ισχύος: Αν η ισχύς της μπαταρίας είναι μικρότερη από 10%, η ένδειξη ισχύος στην 
οθόνη θα αναβοσβήνει.
Ειδοποίηση Άνισων Μπαταριών: Όταν η διαφορά μεταξύ της μέγιστης και της ελάχιστης τάσης μπαταρίας 
είναι ίση ή μεγαλύτερη από 0,3V, στην οθόνη OLED θα εμφανιστεί η ένδειξη "IMBALANCED BATTERIES" 
μετά την εισαγωγή του καλωδίου USB. Τότε, παρακαλούμε να βγάλετε τις μπαταρίες και να τις φορτίσετε ή να 
τις αντικαταστήστε με πρόσφατα φορτισμένες μπαταρίες. 
Ειδοποίηση Ελέγχου USB: Όταν η τάση του καλωδίου φόρτισης USB είναι ίση ή μεγαλύτερη από 5.8V, η 
οθόνη OLED θα εμφανίσει το μήνυμα «CHECK USB ADAPTER», αφού τοποθετήσετε το καλώδιο USB ή 
ατμίσετε.              
Ειδοποίηση Λάθους Φόρτισης: Κατά τη φόρτιση, όταν δεν ανιχνεύεται ρεύμα, η οθόνη OLED θα εμφανίσει 
το μήνυμα «CHARGE ERROR». 
Ειδοποίηση Ελέγχου Μπαταρίας: Όταν μία από τις μπαταρίες δεν έχει τοποθετηθεί σωστά, η οθόνη OLED 
θα εμφανίσει το μήνυμα «CHECK BATTERY». 
ΕΓΓΥΗΣΗ 
Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε τους προμηθευτές σας προϊόντων Wismec. Δεν είμαστε υπεύθυνοι για 
οποιαδήποτε ζημιά προκλήθηκε από λάθος του χρήστη. 

Αυτή η εγγύηση ισχύει μόνο για αυθεντικά προϊόντα WISMEC εντός της περιόδου εγγύησης από την 
ημερομηνία αγοράς από τον τελικό χρήστη.
Προσοχή
1. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
2. Αυτό το προϊόν δεν συνιστάται για χρήση από νεαρά άτομα, μη καπνιστές, εγκύους ή θηλάζουσες γυναίκες, 
ή άτομα που είναι αλλεργικά / ευαίσθητα στη νικοτίνη.
Αντενδείξεις
1. Επισκευάζετε την συσκευή σας μόνο στην Wismec. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε την συσκευή μόνοι 
σας καθώς μπορεί να προκληθεί βλάβη ή τραυματισμός.
2. Μην αφήνετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες ή υγρές συνθήκες, καθώς αυτό μπορεί να βλάψει τη 
συσκευή. Η κατάλληλη θερμοκρασία λειτουργίας είναι από 0 °C έως 45 °C κατά τη φόρτιση και -10 °C έως 60 
°C κατά την χρήση.
3. Κρατήστε μακριά από νερό.
Πιθανές αρνητικές επιπτώσεις
1. Η χρήση αυτού του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία.
2. Για άτομα με αρνητική αντίδραση μετά τη χρήση αυτού του προϊόντος, συνιστάται η χρήση υγρού με 
χαμηλότερη περιεκτικότητα σε νικοτίνη ή χωρίς νικοτίνη.

Υλικό
Νίκελ

Τιτάνιο
SS (303, 304, 316, 317)

Εύρος τιμών TCR 

Russian
Введение:
Имея 1.3inch OLED дисплей и совершенно новый интерфейс, Reuleaux RX GEN3 работает от трех 
18650 аккумуляторов, и имеет максимальную мощность 300W. Современная система быстрой 2A 
зарядки со встроенной балансировкой аккумуляторов, а также возможность обновления ПО и функция 
предварительного нагрева спирали позволят RX GEN3 оставаться современным еще долгое время. 
Комплектный клиромайзер GNOME использует новейшие сменные испарители WM с отличной 
вкусопередачей, и имеет сдвижную крышку для удобства заправки.  
Использование:
1. Включение/выключение: Сдвиньте крышку батарейного отсека и поместите внутрь три 
высокотоковые аккумуляторные ячейки типоразмера 18650. Нажмите основную кнопку 5 раз подряд 
для включения/выключения устройства.  
ВНИМАНИЕ: 
(1). Всегда устанавливайте подходящий для используемого атомайзера уровень мощности. 
(2). Никогда не используйте аккумуляторные ячейки с поврежденной изоляцией.
2. Stealth режим:  
На включенном устройстве зажмите одновременно основную кнопку и кнопку «Влево» на несколько 
секунд до появления сообщения «Stealth ON» на экране. Чтобы выключить режим Stealth, проделайте 
эту процедуру еще раз до появления сообщения «Stealth OFF».
3. Блокировка кнопок управления: 
На включенном устройстве нажмите и удерживайте обе кнопки управления «Влево» и «Вправо» до 
появления надписи «Key lock» на экране. Для отключения блокировки повторите операцию. 

4. Функции порта Micro USB: USB порт может использоваться для небольшой подзарядки, а также 
для обновления прошивки. Сами аккумуляторы лучше всего заряжать при помощи отдельного 
зарядного устройства.
5. Переворот экрана: нажмите и удерживайте одновременно две кнопки управления «Влево» и  
«Вправо» в выключенном состоянии устройства до тех пор, пока изображение на дисплее не 
перевернется. Таким образом, вы можете в любой момент повернуть экран так, как вам будет удобнее.
Переключение между режимами: 
когда устройство включено, нажмите 3 раза на основную кнопку, чтобы зайти в меню выбора режимов. 
Используйте кнопку управления «Вправо», чтобы переключаться между режимами VW/TC (Ni, Ti, SS), 
TCR (M1, M2, M3) и, выбрав необходимый, нажмите основную кнопку один раз. При выборе режимов 
TC/TCR, когда дисплей еще мигает, нажмите кнопку управления «Влево», чтобы войти в подменю. 
Затем нажимайте кнопку управления «Вправо», чтобы выбрать материал в режиме TC (Ni, Ti, SS) или 
профиль TCR (M1, M2, M3). Чтобы подтвердить выбранный режим нажмите основную кнопку один раз.
Режим VW: в данном режиме можно изменять выходную мощность устройства в пределах от 1 до 300 
Ватт с помощью кнопок управления  «Влево» и «Вправо». Удерживайте необходимую кнопку 
управления, чтобы ускорить перемотку.
Режим TC-SS: данный режим рассчитан на спирали, выполненные из 316-й нержавеющей стали.
Режим TCR (M1, M2, M3): позволяет продвинутым пользователям самостоятельно задавать 
температурный коэффициент сопротивления (TCR).
Настройка TCR: В выключенном состоянии нажмите и удерживайте основную кнопку и кнопку 
управления «Вправо», чтобы войти в режим настройки TCR (M1, M2, M3):
(1). Нажимайте кнопки управления «Вправо» или «Влево» для выбора нужной ячейки памяти M1, M2 или M3;

(2). Нажмите основную кнопку для подтверждения выбора ячейки памяти;
(3). С помощью кнопок «Влево» и «Вправо» установите нужное значение TCR для выбранной ячейки;
(4). Нажмите и удерживайте основную кнопку или просто подождите 10 секунд для сохранения настройки.
                                                         Справочная таблица значений TCR:

Важно: 1. Чтобы получить указанные цифры, реальный температурный коэффициент сопротивления 
материала умножен на 10⁵.
             2. Диапазон настройки TCR от 1 до 1000. 
Дополнительные функции для режима термоконтроля:
Настройка температуры: В режимах термоконтроля вы можете самостоятельно настроить нужную 
температуру спирали испарителя в пределах 100-315°C или 200-600˚F с помощью кнопок управления 
«влево» и «вправо».
Переключение между шкалами °C и ˚F:  Если при достижении верхней границы для шкалы Цельсия 
(315°C) продолжать нажимать на кнопку «Вправо», значение температуры автоматически изменится 
на нижнее значение для шкалы Фаренгейта (200˚F). Для обратного перехода на шкалу Цельсия 
следует достичь нижнего предела по шкале Фаренгейта и продолжать нажимать кнопку «Влево». 
Ограничение максимальной мощности: В режимах термоконтроля TC (Ni, Ti, SS)/TCR (M1, M2, M3) 
вы можете ограничить максимальную выходную мощность в пределах от 1 до 300 Ватт. Нажмите на 

основную кнопку 3 раза. Далее, когда дисплей замигает, нажмите кнопку управления «Влево», чтобы 
войти в подменю. Продолжайте нажимать кнопку «Влево» до тех пор, пока не замигает строчка 
выставленной мощности. Изменяйте мощность, нажимая кнопки управления «Влево» и «Вправо».
Блокировка сопротивления: Нажмите на основную кнопку 3 раза. Когда дисплей замигает, нажмите 
кнопку управления «Влево», чтобы войти в подменю. Продолжайте нажимать кнопку «Влево» до тех 
пор, пока не замигает строчка сопротивления. Нажмите кнопку управления «Вправо» чтобы 
заблокировать текущее сопротивление. 
Важно: данную операцию необходимо проводить только при комнатной температуре!
Установка нового атомайзера: 
Будьте внимательны при установке новых атомайзеров в режиме TC, если их температура не 
соответствует комнатной! Если подсоединить атомайзер при температуре выше/ниже комнатной, 
устройство считает неверные показатели и не сможет корректно защитить испаритель от перегрева. 
Важно:
1. Если вы не заблокировали «базовое» сопротивление испарителя, то, при снятии атомайзера или 
при извлечении испарителя и установке его обратно, устройство может выдать предупреждение “NEW 
COIL RIGHT, SAME COIL LEFT” в случае, если сопротивление вновь установленного испарителя по 
каким-то причинам существенно отличается от ранее определенного значения. Если это все тот же 
испаритель, нажмите кнопку «Влево», если вы сменили испаритель или намотку, нажмите кнопку 
«Вправо».   
2. Если вы по ошибке попытаетесь использовать испаритель сопротивлением более 1.5 Ом в одном из 
режимов термоконтроля, устройство автоматически перейдет в режим вариватта (VW).
Переключение между отображением Current, Puff и Time: Когда поле пользовательской 
информации мигает, нажимайте кнопку «вправо» для выбора отображаемой информации: текущей 

силы тока, количества затяжек и общего времени затяжек. 
Режим Лого: При включенном состоянии устройства нажмите и удерживайте основную кнопку и кнопку 
управления «Вправо», чтобы попасть в режим установки логотипа. Нажимайте кнопку управления 
«Влево», выбирая между «ON» и «OFF», а после нажмите основную кнопку, чтобы подтвердить выбор. 
Вы также можете скачать и установить свой собственный логотип. Изображение логотипа должно быть 
монохромным,  в формате .bmp и размере 64*48 пикселей.
Функция Preheat (предварительный нагрев спирали):
(1). Зажмите основную кнопку и кнопку управления «Вправо», чтобы зайти в меню.
(2). Нажимайте кнопку управления «Вправо» чтобы попасть в настройки Preheat
(3). Нажимайте основную кнопку, чтобы переключаться между настройками мощности и длительности 
преднагрева.
(4). Нажимайте кнопки управления «Вправо» или «Влево», чтобы выставить мощность и длительность 
преднагрева.
(5). Зажмите основную кнопку, чтобы подтвердить выставленные установки.
Индикация неисправности и защиты:
«NO ATOMIZER FOUND»: данное сообщение появляется, когда устройство не может определить 
атомайзер. 
«ATOMIZER LOW»: данное сообщение появляется, когда сопротивление вашего атомайзера ниже 0.1 
Ом в режиме VW, или 0.5 Ом в режиме TC.
«ATOMIZER SHORT»: данное сообщение появляется во время короткого замыкания.
«DEVICE TOO HOT»: данное сообщение появляется, если температура вашего устройства превысила 70°C.

«OVER 10S PROTECT»: если основная кнопка будет зажата более 10 секунд подряд, то сработает 
защита атомайзера от перегрева и появится данное сообщение.
«TEMP PROTECT»: в режимах термоконтроля TC (Ni, Ti, SS)/(M1, M2, M3), при достижении заданной 
пользователем температуры спирали, выводится сообщение "Temp Protection".
«WEAK BATTERY»: данное сообщение появляется, когда напряжение ваших аккумуляторов падает 
ниже 2.9 Вольт. Мощность при этом автоматически будет уменьшена с учетом текущего вольтажа.
Предупреждение о разряде: когда заряд аккумуляторов упадет ниже 10%, символ «батарея» на 
дисплее начнет мигать.
«IMBALANCED BATTERIES»: данное сообщение появляется при попытке зарядить устройство через 
USB кабель, когда разница напряжения между аккумуляторами составляет 0.3 Вольт. В таком случае 
необходимо достать аккумуляторы из мода и зарядить их через отдельное зарядное устройство, чтобы 
выровнять значения напряжения.
«CHECK USB ADAPTER»: данное сообщение появляется, когда напряжение при зарядке от USB 
равно или превышает 5.8 Вольт. 
«CHARGE ERROR»: данное сообщение появляется в случае отсутствия подачи тока при зарядке.
«CHECK BATTERY»: данное сообщение появляется в случае, если один аккумуляторов был 
неправильно установлен.
Внимание
1. Хранить в местах, недоступных для детей.
2. Устройство не рекомендутся для использования некурящими.

Material
Nickel 200

Titanium
           SS (303, 304, 316, 317)

TCR Value Range

封面封底 110*65mm

510 spring connector

Fire button

Regulatory button

OLED screen

Micro USB port

Battery cover

Reuleaux RX GEN3 概要

製品の紹介：
Reuleaux RX GEN3は、大きな1.3インチの有機LED画面と真新しいインタフェースだけでなく、3個の交換可能
な18650電池を備えており、その最大出力は300Wできます。RX GEN3は、2A急速充電能力とバランス充電シ
ステムを特徴としており、予熱機能の付いたアップグレード可能なファームウェアによって、常に最新の状態に
なります。GNOMEアトマイザーは、最適な風味を求める新型のWMコイルと充填の簡単な引っ込み式トップ・
デザインを組み込んでおり、外観と性能に関してRX GEN3と完全に対になることができます。

使用方法：
1. 電源のオン/オフ：バッテリーカバーを前に押して、3個の高率18650電池をバッテリー本体に入れます。点
火ボタンを素早く 5 回押し、デバイスをオン/オフします。
注：
(1). 使用前に使用したアトマイザーと一致するようワット数を適切な範囲に調整してください。
(2). 安全のため、外側が壊れた電池を使用しないでください。

2. ステルス機能：デバイスがオンの時、同時に点火ボタンと左の調整ボタンを押し続けます。これにより、画
面表示がオンまたはオフに切り替わります。
 
3. キーロック機能：デバイスがオンの時、同時に 2 つの調整ボタンを押します。キーロックとキーロック解除
機能が切り替わります。

4. マイクロ USB ポート機能：USB ポートはファームウェアの充電およびアップグレードに使用できます。セル
を取り出し、外部の充電器で充電するほうが好ましいです。

5. 表示モードの切り替え：電源を切った状態で左右の調整ボタンを同時に押すと、画面表示が 180 度回転しま
す。この操作で 2 つの角度から画面を見ることができるようになります。

VW/TC-Ni/TC-Ti/TC-SS/TCR モード間の切り替え
点火ボタンを 3 回押し、モードオプションに入ります。次に右の調整ボタンを押し、VW/TC（Ni、Ti、SS）
/TCR（M1、M2、M3）モードに切り替えます。点火ボタンを押し、確定します。
TC/TCR モードでは、モード記号が点滅している間に左の調整ボタンを押し、サブメニューに入ります。次に右
の調整ボタンを押し、TC-Ni/Ti/SS（TCモード）または M1/M2/M3（TCR モード）を選択します。点火ボタン
を押し、確定します。

VW モード：
このモードでは、調整ボタンを押すことで出力ワット数を 1W から 300W に調整することができます。

TC-SS モード：TC-SS は SS316 コイルに適しています。

TCR（M1, M2, M3）：TCR（温度耐性係数）モードでは、ユーザーがコイルの TCR に従い、パラメーターを
設定することができます。

TCR モードの設定：電源がオフの状態で、点火ボタンと右の調整ボタンを同時に押し続け、TCR 設定メニュー
に入ります。
（1）左または右の調整ボタンを押し、TCR M1、M2、および M3の中から選択します。
（2）点火ボタンを押して選択したモードを確定します。
（3）左または右の調整ボタンを押し、コイルの TCR に従い、パラメーターを増減します。
（4）点火ボタンを押し続ける、またはインタフェースを約 10 秒間放置し、確定します。
                                                参考として TCR 値の範囲は次のとおりです。

注：(1). シート内の TCR 値は、実際の TCR の 10⁵ 倍です。
      (2). TCR 値の範囲は 1-1000 です。

予備 TC モード機能：
温度調整：TC モードでは 2 つの調整ボタンを使用し、右側で温度を上げ、左側で温度を下げ、温度を（
100-315℃ または 200-600˚F）に調整できます。

°C と ˚F 間の切り替え：315°C に温度を上げ、右の調整ボタンを押し続けると、温度の表示は自動的に最低華氏
（200°F）に変わります。同様に、温度が最小（100℃）より低くなると、単位は自動的に ˚F に戻り、温度は 
600°F から下がり始めます。

ワット数の調整：ワット数記号が点滅している間、右または左の調整ボタンを押してワット数を調整し、点火ボ
タンを押して確定します。右または左の調整ボタンを長押しすると、ワット数の設定が速く増減します。

抵抗ロック機能：抵抗記号が点滅している間、右の調整ボタンを押して、アトマイザーの抵抗をロックまたはロ
ック解除します。（注：この操作は室温で行う必要があります。）

新しいアトマイザーの取り付け：TC モードで必ず室温に冷やされた新しいアトマイザーを取り付けてください
。取り付け前に新しいアトマイザーが冷やされていない場合、新しいアトマイザーが冷えるまで、間違った温度
が読み取られ、保護されます。
注：
(1). 新しいアトマイザーを接続する、または既存のアトマイザーを取り外して再接続すると、デバイスから変更
を確認するようにと「新しいコイルを右に、同じコイルを左に」というメッセージが表示されます。右の調整ボ
タンを押し、新しいアトマイザーが取り付けられていることを確定します。左の調整ボタンを押し、同じアトマ
イザーが再接続されたことを確定します。
(2). 標準コイルの使用時、またはコイルの抵抗が TC モードで 1.5ohm よりも高い場合、デバイスは自動的に 
VW モードに切り替わります。

電流、一服、時間の間での移動：ユーザー情報記号が点滅している間に、右の規制ボタンを押して、電流、一服
、時間の間で移動します。

ロゴモード：
電源が入っている時、点火ボタンと右の調整ボタンを同時に押し、ロゴモードに入ります。左の調整ボタンを押
し、ロゴの「オン」と「オフ」のどちらかを選択して、点火ボタンを押して確定します。
ロゴはダウンロードすることができます。また、好みに合わせてロゴを作成し、ソフトウェアにインポートする
ことも可能です。ロゴは 64x48 ピクセルの bmp 形式のモノクロ画像でなければなりません。

予熱機能の設定：
（1）点火ボタンと右の調整ボタンを同時に長押しし、メニューに入ります。
（2）右の調整ボタンを押し、予熱設定メニューに入ります。
（3）点火ボタンを押して、予熱力と予熱時間を切り替えます。
（4）左または右の調整ボタンを押し、パラメーターを増減させます。
（5）点火ボタンを長押しして、確定します。

誤動作の表示と保護：
アトマイザーなし警告：デバイスがアトマイザーを検知できない場合、OLED 画面に「アトマイザーが見つかり
ません」と表示されます。

低アトマイザー警告：アトマイザーの抵抗がVW モードで 0.1ohm より低い、または TC モードで 0.05ohm よ
り低い場合、OLED 画面に表示されます。

アトマイザ短絡保護：アトマイザー短絡が発生すると、OLED 画面に「アトマイザー短絡」と表示されます。

温度警告：デバイス内部の温度が 70°C を超えると、出力は自動的に停止し、画面に「デバイスが熱すぎます」
と表示されます。

10 秒以上保護：電源ボタンが 10 秒以上押されると、出力は自動的に停止し、画面に「10 秒以上保護」と表示
されます。

温度保護：TC モードでコイルの実際の温度が設定温度に達すると、デバイスに「温度保護」と表示されます。

弱いバッテリー警告：VW/TC モードでアトマイザーが取り付けられたデバイスが動作し、バッテリーの電圧が 
2.9V 以下の場合、デバイスに「弱いバッテリー」と表示されます。その間、出力電力はそれに応じて減少しま
す。

低電力警告：バッテリーの電力が 10% 以下の場合、画面の電力記号が点滅します。

不均衡警告：最大と最小のセル電圧の違いが 0.3V 以上の場合、USB ケーブル使用後、OLED 画面に「不均衡バ
ッテリー」が表示されます。その場合、セルを取り外して充電する、または充電された新しいセルに交換してく
ださい。

USB 確認警告：USB 充電器の電圧が 5.8V 以上の場合、USB ケーブルの接続または電子タバコを吸った後、
OLED 画面に「USB アダプターの確認」と表示されます。

充電エラー警告：充電中に電流が検出されない場合、OLED 画面に「充電エラー」と表示されます。

バッテリー確認警告：セルの 1 つが正しく取り付けられていないと、OLED 画面に「バッテリーの確認」と表示
されます。

保証
保証規定については WISMEC 販売店にお問い合わせください。ユーザーの間違った取り扱いによる損害につい
ては責任を負いません。

警告
1. 小児の手の届かないところに保管してください。

2. この製品は若い方、非喫煙者、妊娠中または授乳中の女性、ニコチンにアレルギーのある方/敏感な方への使
用はおすすめしません。

禁忌
1. 修理は Wismec にのみおまかせください。破損やけがの原因となるため、ユニットを自分で修理しようとし
ないでください。
2. 製品を高温多湿の場所に放置しないでください。製品が損傷する可能性があります。適切な動作温度は充電中
は 0°C-45°C、使用中は -10℃-60℃ です。
3. 水に近づけないでください。

考えられる副作用
1. この製品の使用により健康を損なう恐れがあります。
2. この製品の使用後に副作用のあった方は、ニコチン含量の低いジュースやニコチンなしの使用を推奨します。

材料
ニッケル

チタン
SS (303, 304, 316, 317)

TCR 値範囲 


